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legislativn²ho ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami, konkr®tnŊ na 

komparaci pr§vn²ch pŚedpisŢ vztahuj²c²ch se ke vzdŊl§v§n² ģ§kŢ neslyġ²c²ch a ģ§kŢ s odliġnĨm 

mateŚskĨm jazykem. DŢraz je kladen na podpŢrn§ opatŚen², kter§ do vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch 

ģ§kŢ a ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem pŚinesla novela ġkolsk®ho z§kona ļ. 561/2004 Sb. 

platn§ od 1. ledna 2017. PŚedmŊtem z§jmu jsou pŚedevġ²m ta podpŢrn§ opatŚen², kter§ smŊŚuj² 
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1. Đvod 

 

Tato pr§ce se zabĨv§ jedn²m z aktu§ln²ch aspektŢ vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch1 ģ§kŢ, a sice 

posledn² novelou ġkolsk®ho z§kona ļ. 561/2004 Sb. v platn®m znŊn² (tj. od 1. ledna 2017), 

kter§ pŚinesla velkou zmŊnu v jedn® z kl²ļovĨch oblast² speci§ln² pedagogiky, totiģ  

ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami (d§le jen SVP). NovŊ bylo 

definov§no, kdo ģ§k se SVP je, jak§ podpora mu mŢģe a m§ bĨt poskytov§na a tak® byla 

vyd§na nov§ vyhl§ġka ļ. 27/2016 Sb., o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP a ģ§kŢ nadanĨch, kter§ 

vzdŊl§v§n² tŊchto ģ§kŢ detailnŊji upravuje. PŚ²lohou t®to vyhl§ġky jsou mj. seznamy  

tzv. podpŢrnĨch opatŚen², kter§ maj² ģ§kŢm se SVP zajistit co nejlepġ² podm²nky, aby bylo 

naplnŊno jejich rovn® pr§vo na vzdŊl§v§n². PodpŢrn§ opatŚen² se netĨkaj² jen ģ§kŢ s vadou 

sluchu, ale tak® ģ§kŢ s jinĨmi SVP, mezi nimi i ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem (d§le 

jen OMJ). C²lem t®to pr§ce bude srovnat legislativn² ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ neslyġ²c²ch  

a ģ§kŢ s OMJ s ohledem na ta podpŢrn§ opatŚen² pro (slyġ²c²) ģ§ky s OMJ a neslyġ²c² ģ§ky, 

jejichģ mateŚskĨm jazykem je ļeskĨ znakovĨ jazyk, kter§ jsou zamŊŚena na zvyġov§n² 

kompetenc² tŊchto ģ§kŢ v ļesk®m jazyce. 

Pr§ce bude rozdŊlena do pŊti kapitol. Prvn² z nich struļnŊ vysvŊtl², koho m²n²me 

oznaļen²m neslyġ²c² ģ§k pro ¼ļely t®to pr§ce a kolik takovĨch ģ§kŢ ļesk® ġkoly navġtŊvuje. 

Druh§ se zamŊŚ² na legislativn² r§mec vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP, zejm. na souļasn® znŊn² 

ġkolsk®ho z§kona, souvisej²c²ch vyhl§ġek a kurikul§rn²ch dokumentŢ. Na tento obecnŊjġ² 

¼vod pr§vn²ho ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP nav§ģe tŚet² kapitola, kter§ se bude tĨkat uģ 

pŚ²mo legislativn²ch ¼prav vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ, a n§sledovat bude kapitola ļtvrt§ 

zamŊŚen§ na legislativu a ģ§ky s OMJ. Posledn², p§t§ kapitola se bude vŊnovat podpŢrnĨm 

opatŚen²m urļenĨm pro ģ§ky neslyġ²c² a pro ģ§ky s OMJ. Pozornost bude upŚena k tzv. 

katalogŢm podpŢrnĨch opatŚen² vypracovanĨm na UniverzitŊ Palack®ho v Olomouci,2 

pŚedevġ²m ke Katalogu podpŢrnĨch opatŚen² pro ģ§ky s potŚebou podpory ve vzdŊl§v§n² 

z dŢvodu soci§ln²ho znevĨhodnŊn². V nŊm jsou nŊkter§ podpŢrn§ opatŚen² uveden§  

                                                 
1 Oznaļen²m neslyġ²c² jsou zde myġleni ti, kterĨm mluven§ ļeġtina nen² plnŊ dostupn§ sluchovou cestou a kteŚ²  

bez ohledu na to, zda se oni sami povaģuj² za ļleny jazykov® a kulturn² menġiny Neslyġ²c²ch, preferuj² 

v komunikaci ļeskĨ znakovĨ jazyk (Hor§kov§, 2012, s. 110). 
2 Katalogy podpŢrnĨch opatŚen² (resp. jejich verze z kvŊtna 2015 dostupn§ online na: 

<http://katalogpo.upol.cz/> [cit. 2017-02-16]) zaļaly vznikat pod veden²m doc. Mgr. PaedDr. Jana Michal²ka, 

Ph. D. jiģ v ļervnu 2013, tedy nŊkolik let pŚed vznikem novely ġkolsk®ho z§kona a vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb.,  

avġak souļasn® znŊn² vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb. je tŊmito katalogy zŚetelnŊ inspirovan®, a proto jim v t®to pr§ci 

bude vŊnov§na tak® pozornost. 
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ve vyhl§ġce ļ. 27/2016 Sb. pŚedstavena v konkr®tnŊjġ² podobŊ. PŚedmŊtem naġeho z§jmu 

bude nŊkolik podpŢrnĨch opatŚen², jejichģ c²lem je posilovat kompetence ģ§kŢ s OMJ 

v ļeġtinŊ v r§mci vĨuky naukovĨch pŚedmŊtŢ. Tato pr§ce by tak mohla poslouģit jako 

inspirace pro ty, kdo neslyġ²c² ģ§ky v naukovĨch pŚedmŊtech vyuļuj², a pomoci jim hledat 

cesty k tomu, jakĨm zpŢsobem by mohl bĨt naplnŊn z§konnĨ poģadavek na bilingv§ln² 

vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch, resp. na soubŊģn® vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ v ļeġtinŊ a v ļesk®m 

znakov®m jazyce v naukovĨch pŚedmŊtech.  
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2.  Neslyġ²c² ģ§ci v ļesk®m vzdŊl§vac²m syst®mu 

 

Vzhledem k tomu, ģe se cel§ pr§ce soustŚed² na vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch, je na m²stŊ 

uv®st, koho oznaļen²m neslyġ²c² m§me na mysli (kap. 2.1). Druh§ podkapitola (2.2) 

pŚedstav², kolik ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m se v ļeskĨch ġkol§ch vzdŊl§v§, resp. kolik 

ģ§kŢ mŢģeme povaģovat za ģ§ky se specifickĨmi vzdŊl§vac²mi potŚebami v souvislosti 

s jejich vadou sluchu, tedy kolika ģ§kŢ se se tĨkaj² (nebo by se mŊly/mohly tĨkat) vĨrazn® 

legislativn² ¼pravy Ä 16 ġkolsk®ho z§kona a souvisej²c²ch vyhl§ġek. Tyto legislativn² zmŊny 

budou pŚedstaveny v n§sledn® kapitole ļ. 3. 

 

 

2.1. Kdo je neslyġ²c² ģ§k 

 

Mnoz² lid® za Ăneslyġ²c²ñ povaģuj² osoby s jakoukoli ztr§tou sluchu, kter§ pŚekraļuje 

Ănormuñ.3 Ovġem takovĨ postup je velmi zjednoduġuj²c², neboŠ zahrnuje jak osoby 

nedoslĨchav® (od lehk® po tŊģkou nedoslĨchavost), tak tak® neslyġ²c² a ohluchl®. Kaģd§ 

z tŊchto skupin m§ sv§ specifika, kter§ mj. ¼zce souvis² s volbou komunikaļn²ho syst®mu,  

a proto je nevhodn® a zav§dŊj²c² sluļovat vġechny do jedn® skupiny s oznaļen²m Ăneslyġ²c²ñ. 

PŚi definici toho, kdo je Ăopravduñ neslyġ²c², mŢģeme vyj²t ze z§kona ļ. 384/2008 

Sb., o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, v nŊmģ v Ä 2 odst. 1 

stoj²: ĂZa neslyġ²c² se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuj² osoby, kter® neslyġ² od narozen², 

nebo ztratily sluch pŚed rozvinut²m mluven® Śeļi, nebo osoby s ¼plnou ļi praktickou 

hluchotou, kter® ztratily sluch po rozvinut² mluven® Śeļi, a osoby tŊģce nedoslĨchav®, u 

nichģ rozsah a charakter sluchov®ho postiģen² neumoģŔuje plnohodnotnŊ porozumŊt 

mluven® Śeļi sluchem.ñ Podle tohoto z§kona (Ä 1 odst. 2) maj² neslyġ²c² pr§vo zvolit si 

komunikaļn² k·d, kterĨ jim vyhovuje, a to buŅ ļeskĨ znakovĨ jazyk, nebo nŊjakĨ 

z komunikaļn²ch syst®mŢ vych§zej²c² z ļesk®ho jazyka. 

                                                 
3 Tj. vġechny osoby se ztr§tou sluchu vŊtġ² neģ 20 dB ï viz Lejska (2003, s. 36): norm§ln² stav sluchu 0ï20 dB, 

lehk§ nedoslĨchavost 20ï40 dB, stŚednŊ tŊģk§ nedoslĨchavost 40ï60 dB, tŊģk§ nedoslĨchavost 60ï80 dB, 

velmi tŊģk§ nedoslĨchavost 80ï90 dB, praktick§ hluchota 90 a v²ce dB, ¼pln§ hluchota ï bez audiometrick® 

odpovŊdi.  

Jin® dŊlen² uv§d² napŚ. WHO, podle kter® sah§ p§smo norm§ln²ho sluchu aģ do 25 dB (dostupn® online na: 

<http://www.who.int/pbd/deafness/hearing_impairment_grades/en/> [cit. 2017-02-09]): lehk§ ztr§ta sluchu 

26ï40 dB, stŚednŊ tŊģk§ ztr§ta sluchu 41ï60 dB, tŊģk§ ztr§ta sluchu 61ï80 dB, velmi tŊģk§ ztr§ta sluchu  

81 a v²ce dB (v pŚ²padŊ dŊt² se za stŚedn² ztr§tu sluchu povaģuje uģ ztr§ta vyġġ² neģ 30 dB). 
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Pro ¼ļely t®to pr§ce skupinu neslyġ²c²ch, jak ji definuje z§kon, jeġtŊ z¼ģ²me, a to 

pouze na ty, kdo sluch ztratili pŚed rozvojem mluven® Śeļi. Budeme se tedy zabĨvat 

vzdŊl§v§n²m prelingv§lnŊ neslyġ²c²ch dŊt², ģ§kŢ a studentŢ (a to konkr®tnŊ tŊch, pro nŊģ je 

hlavn²m komunikaļn²m k·dem ļeskĨ znakovĨ jazyk). Tyto dŊti, ģ§ky a studenty budeme 

souhrnnŊ oznaļovat ģ§ci ï tedy nebudeme br§t ohled na to, zda jde o dŊti z mateŚskĨch ġkol, 

ģ§ky z§kladn²ch ļi stŚedn²ch ġkol, nebo studenty vyġġ²ch odbornĨch ġkol. 

 

 

2.2. Poļty neslyġ²c²ch ģ§kŢ 

 

V souļasn® dobŊ neexistuje ģ§dn§ statistika toho, kolik neslyġ²c²ch ģ§kŢ se v Ļesk® 

republice vzdŊl§v§. M§me vġak alespoŔ nŊjak® informace o poļtech ģ§kŢ se sluchovĨm 

postiģen²m (rŢzn®ho stupnŊ) v ļeskĨch ġkol§ch obecnŊ, a to ve statistickĨch roļenk§ch 

ġkolstv² evidovanĨch Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy (MĠMT).4 Jejich 

celkov§ vĨpovŊdn² hodnota je sporn§ (viz n²ģe), avġak mŢģeme Ś²ci, ģe d²ky tŊmto roļenk§m, 

ve kterĨch je zaznamen§no velk® mnoģstv² d²lļ²ch dat, mŢģeme sledovat nejen samotn® 

poļty ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m, ale tak® rŢzn®, i dlouhodob® tendence, jako napŚ. to, 

jakĨ typ ġkoly ģ§ci se sluchovĨm postiģen²m navġtŊvuj² (ġkoly hlavn²ho vzdŊl§vac²ho 

proudu vs. ġkoly urļen® pro ģ§ky se (sluchovĨm) postiģen²m5).6 Poļty ģ§kŢ podle typu 

navġtŊvovanĨch ġkol jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 1, pod²l ģ§kŢ s tŊģkĨm sluchovĨm 

postiģen²m7 ukazuje tabulka ļ. 2. N§zorn® kŚivky pŚibliģuj²c² zmŊny v typu navġtŊvovanĨch 

ġkol v prŢbŊhu posledn²ch deseti let, za kter§ m§me dostupn® informace ze ġkolskĨch 

statistik, jsou uvedeny v grafech ļ. 1ï6. 

  

                                                 
4 Dostupn® online na: <http://toiler.uiv.cz/rocenka/rocenka.asp> [cit. 2017-02-10]. 
5 Statistick® roļenky MĠMT podle Ăformy integraceñ rozliġuj² ģ§ky na dvŊ skupiny: individu§lnŊ integrovan² 

postiģen² ģ§ci (v textu pr§ce tyto ģ§ky oznaļuji jako ģ§ky vzdŊl§vaj²c² se ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho 

proudu) a ģ§ci ve speci§ln²ch tŚ²d§ch podle druhu postiģen² (v textu pr§ce je oznaļuji jako ģ§ky ze ġkol pro 

sluchovŊ postiģen®, i kdyģ je pro ¼plnost nutno dodat, ģe tito ģ§ci mohou navġtŊvovat i ġkoly pro ģ§ky s jinĨmi 

typem postiģen², zejm. pokud se jedn§ o ģ§ky s kombinovanĨm postiģen²m, z nichģ jedno je sluchov®). 
6 Rozs§hlejġ² ġetŚen² o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m a tak® o jejich preferovan®m komunikaļn²m 

k·du provedl v roce 2007 doc. JiŚ² Langer a jeho z§vŊry uveŚejnil ve sborn²ku IX. Mezin§rodn² konference  

k problematice osob se specifickĨmi potŚebami. Toto ġetŚen² se vġak tĨkalo pouze ģ§kŢ, kteŚ² se vzdŊl§vaj²  

ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu (Langer, 2008).  
7 Bohuģel to, kdo je ģ§k s tŊģkĨm sluchovĨm postiģen²m, nikde definov§no nen² (viz Andrejsek, 2010, s. 12), 

ale mŢģeme snad pŚedpokl§dat, ģe by do t®to kategorie mŊli bĨt zahrnuti minim§lnŊ vġichni ģ§ci s vrozenou 

hluchotou. 
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Tabulka 1: Poļty ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m v jednotlivĨch stupn²ch a typech ġkol od ġkoln²ho roku 

2005/2006 do roku 2015/2016 

 

Dŋti, Ĥ§ci a studenti se sluchovĩm postiĤen²m v mateśskĩch, z§kladn²ch, stśedn²ch  
a vyĢĢ²ch odbornĩch Ģkol§ch 

ġk. rok/stupeŔ ġkoly a forma 
integrace 

2005/
06 

2006/
07 

2007/
08 

2008/
09 

2009/
10 

2010/
11 

2011/
12 

2012/
13 

2013/
14 

2014/
15 

2015/
16 

MĠ hlavn²ho vzdŊl. proudu 63  88  81  82  65  64  74  86 90 105 96 

MĠ pro SP 153  170  155  186  178  178  192  186 176 178 155 

celkem MĠ 216  258  236  268  243  242  266  272  266  283  251  

ZĠ hlavn²ho vzdŊl. proudu 556  537  563  570  575  581  582  574 597 645  705  

ZĠ pro SP 763  739  708  694  680  635  559  539 523 538  553  

celkem ZĠ 1 319  1 276  1 271  1 264  1 255  1 216  1 141  1 113  1 120  1 183  1 258  

SĠ hlavn²ho vzdŊl. proudu 111  121  121  136  156  192  193  217 218 228 225 

SĠ pro SP 401  392  395  387  355  319  289  269 279 280 279 

celkem SĠ 512  513  516  523  511  511  482  486  497  508  504  

VOĠ 1 4 6 6 4 5 7 8 8 7 5 

celkem na vġech stupn²ch 2048 2051 2029 2061 2013 1974 1896 1879 1891 1981 2018 

 

 

Tabulka 2: Pod²l ģ§kŢ s tŊģkĨm sluchovĨm postiģen²m v mateŚskĨch, z§kladn²ch a stŚedn²ch ġkol§ch  

v letech 2011/12ï2015/16 podle typu ġkoly 

 

Pod²l Ĥ§kţ s tŋĤkĩm sluchovĩm postiĤen²m v mateśskĩch, z§kladn²ch a stśedn²ch Ģkol§ch 

ġk. rok/ġkola 
  

2011/12 2012/13 2013/14 2014/15 2015/16 
prţmŋrnŋ 
tŋĤce SP 

MĠ hlavn²ho 
vzdŊl. proudu 

celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

74 (43) 86 (46) 90 (53) 105 (66) 96 (60) 53,6  

MĠ pro SP 
celkovŊ SP 
(z toho tŊģce) 

192 (101) 186 (102) 176 (110) 178 (134) 155 (118) 113 

ZĠ hlavn²ho 
vzdŊl. proudu 

celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

582 (206) 574 (200) 597 (215) 645 (222) 705 (263) 221,2  

ZĠ pro SP 
celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

559 (308) 539 (308) 523 (314) 538 (304) 553 (324) 311,6  

SĠ hlavn²ho 
vzdŊl. proudu 

celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

193 (57) 217 (74) 218 (72) 228 (87) 225 (82) 74,4  

SĠ pro SP 
celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

289 (237) 269 (223) 279 (212) 280 (217) 279 (220) 221,8  

souhrn 
celkovŊ SP  
(z toho tŊģce) 

1889 (952) 1971 (953) 1883 (976) 1974 (1030) 2013 (1067) 995,6  
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Jak je vidŊt z uvedenĨch pŚehledŢ (tabulek a grafŢ), celkov® poļty ģ§kŢ  

se sluchovĨm postiģen²m evidovanĨch na vġech stupn²ch vzdŊl§v§n² (od mateŚskĨch ġkol po 

stŚedn², resp. vyġġ² odborn®) jsou za posledn²ch deset let v²cem®nŊ stabiln² (drobnŊjġ² vĨkyvy 

souvis² se s²lou populaļn²ch roļn²kŢ). Co se ale promŊŔuje, je typ navġtŊvovan® ġkoly.8 

Zat²mco pŚed deseti lety navġtŊvovala vŊtġina ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m ġkoly urļen® 

speci§lnŊ pro tyto ģ§ky, nyn² pŚibĨv§ ģ§kŢ sluchovĨm postiģen²m ve ġkol§ch hlavn²ho 

vzdŊl§vac²ho proudu a poļet ģ§kŢ s vadou sluchu ve ġkol§ch pro sluchovŊ postiģen®  

se sniģuje. V mateŚskĨch ġkol§ch nen² tento trend tolik vĨraznĨ, ovġem ve ġkol§ch 

z§kladn²ch z pŚedloģenĨch grafŢ vid²me, ģe se osy dokonce protnuly a v souļasn® dobŊ jiģ 

v²ce ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m navġtŊvuje sp²ġe ġkoly hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu. 

Na stŚedn²ch ġkol§ch se poļty ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m ve ġkol§ch hlavn²ho 

vzdŊl§vac²ho proudu a ve ġkol§ch pro sluchovŊ postiģen® postupnŊ srovn§vaj², i kdyģ 

stŚedoġkolġt² ģ§ci se sluchovĨm postiģen²m st§le upŚednostŔuj² ġkoly pro sluchovŊ postiģen®. 

Mohlo by se zd§t, ģe legislativn² ¼pravy, kter® jsou urļeny pro ģ§ky se sluchovĨm 

postiģen²m a kter® budou pŚedstaveny v n§sleduj²c²ch kapitol§ch, se tedy tĨkaj² zhruba dvou 

tis²cŢ ģ§kŢ na vġech stupn²ch ġkol (od mateŚskĨch po stŚedn², resp. vyġġ² odborn®). Zde je 

vġak na m²stŊ upozornit na jednu velmi dŢleģitou skuteļnost. Ġkolsk® statistiky sice Ś²kaj² 

mnoh®, ale zdaleka ne vġe. Podle l®kaŚskĨch statistik se totiģ v Ļesk® republice rod² roļnŊ 

zhruba 100 dŊt² (zcela) neslyġ²c²ch, tj. tŊch, u nichģ byla velikost sluchov® ztr§ty 

diagnostikov§na jako hluchota.9 Podle tŊchto informac² by tedy mŊlo bĨt v souļasnosti jen 

na z§kladn²ch ġkol§ch (jak hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu, tak ve ġkol§ch pro sluchovŊ 

postiģen®) dohromady ve vġech roļn²c²ch pŚibliģnŊ 1 000 prelingv§lnŊ neslyġ²c²ch dŊt².10 

Ovġem tyto neslyġ²c² dŊti nejsou jedin® se sluchovĨm postiģen²m. Mezi ģ§ky se sluchovĨm 

postiģen²m patŚ² totiģ samozŚejmŊ tak® ģ§ci nedoslĨchav² a ohluchl², jejichģ poļet je vĨraznŊ 

vyġġ² neģ poļet ģ§kŢ neslyġ²c²ch ï podle statistickĨch ¼dajŢ11 je pomŊr mezi poļtem 

prakticky a ¼plnŊ neslyġ²c²ch a poļtem nedoslĨchavĨch ve vŊku 8ï17 let zhruba 1:8, coģ 

znamen§, ģe v z§kladn²ch ġkol§ch by mŊlo bĨt jeġtŊ pŚibliģnŊ 8 000 nedoslĨchavĨch dŊt². 

CelkovŊ se tak jedn§ o asi 9 000 ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m, kteŚ² by mŊli navġtŊvovat 

                                                 
8 Vyġġ² odborn® ġkoly z n§sleduj²c² analĨzy budou vynech§ny, neboŠ poļty ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m  

na vyġġ²ch odbornĨch ġkol§ch jsou zanedbateln®. 
9 Viz napŚ. informace od jednoho z uzn§vanĨch ļeskĨch uġn²ch l®kaŚŢ, doc. MUDr. Z. Kabelky, CSc., v z§pisu 

z jedn§n² Ļesk® neonatologick® spoleļnosti z 31. ledna 2007. Dostupn® online na: 

<http://www.neonatology.cz/upload/www.neonatology.cz/zapisy/zapis_070131.pdf> [cit. 2017-02-10]. 
10 Ġkolsk® statistiky uv§dŊj² pŚibliģnŊ celkovŊ 1 200 dŊt² ï vġech se sluchovĨm postiģen²m (rŢzn®ho stupnŊ). 
11 Viz informace z rozs§hl®ho vĨzkumu proveden®ho v USA v roce 2002. Dostupn® online na: 

<https://research.gallaudet.edu/Demographics/deaf-US.php> [cit. 2017-02-10]. 
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z§kladn² ġkolu. Statistiky MĠMT ale uv§dŊj² uģ nŊkolik let jen 1 100ï1 300 ģ§kŢ (z toho 

ģ§kŢ s tŊģkĨm sluchovĨm postiģen²m 500ï600). Ot§zkou tak zŢst§v§, kde vġechny ty dŊti 

se sluchovĨm postiģen²m jsou a zda je jim poskytov§na n§leģit§ podpora. Ze ġkolskĨch 

statistik se zd§, ģe pozornosti uļitelŢ a/nebo ŚeditelŢ bohuģel sp²ġe unikaj². 

 

 

2.3. Shrnut² 

 

Jak bylo uvedeno v kapitole 2.1, neslyġ²c²m budeme v t®to pr§ci oznaļovat takov®ho 

ļlovŊka, jehoģ ztr§ta sluchu vznikla pŚed rozvojem mluven® Śeļi a je rozsahu, kterĨ mu 

neumoģŔuje porozumŊt mluven® Śeļi sluchem. Nebude-li to specifikov§no jinak, budeme 

ģ§kem souhrnnŊ oznaļovat kaģd®ho, kdo navġtŊvuje jakĨkoli stupeŔ ġkoly ï od mateŚsk®  

po vyġġ² odbornou. 

Z dat sb²ranĨch MĠMT je patrn®, ģe celkovĨ poļet vġech (evidovanĨch) ģ§kŢ se 

sluchovĨm postiģen²m v ļesk®m vzdŊl§vac²m syst®mu (od mateŚskĨch ġkol po vyġġ² 

odborn®) se pohybuje okolo 2 000. Za posledn²ch deset let zaļalo oproti dŚ²vŊjġ² dobŊ v²ce 

ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m navġtŊvovat ġkoly hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu.  

Na z§kladn²ch ġkol§ch dokonce pŚevaģuje mnoģstv² ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m, kteŚ² 

doch§zej² do ġkol hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu, nad poļtem ģ§kŢ ve ġkol§ch pro sluchovŊ 

postiģen®. 

Podle statistik by vġak ve ġkol§ch mŊlo bĨt ģ§kŢ se sluchovĨm postiģen²m celkovŊ 

sedmkr§t aģ osmkr§t v²ce, neģ kolik jich ġkoly vykazuj², a proto mus²me k ¼dajŢm  

ze ġkolskĨch statistik pŚistupovat opatrnŊ. Jen neslyġ²c²ch ģ§kŢ by mŊlo bĨt podle l®kaŚskĨch 

statistik na z§kladn²ch ġkol§ch minim§lnŊ 1 000. Pr§vŊ pro nŊ je moģn§ hlavn² formou 

komunikace ļeskĨ znakovĨ jazyk, ale takov® ¼daje bohuģel nikde zaznamen§v§ny nejsou. 
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3. Legislativn² ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi 

potŚebami 

 

V pŚedchoz² kapitole jsme vymezili, koho budeme pokl§dat za neslyġ²c²ho ģ§ka  

a kolik takovĨch ģ§kŢ navġtŊvuje ļesk® ġkoly (kromŊ vysokĨch). VzdŊl§v§n² tŊchto ģ§kŢ je 

v mnoh®m obdobn® jako vzdŊl§v§n² ģ§kŢ slyġ²c²ch. Z§roveŔ m§ ale, tak jako vzdŊl§v§n² 

ģ§kŢ s jinĨmi druhy postiģen² a znevĨhodnŊn², i sv§ specifika, kter§ jsou zakotvena tak® 

v ļesk® legislativŊ. Neģ se tedy budeme vŊnovat nejnovŊjġ² pr§vn² ¼pravŊ vzdŊl§v§n² 

neslyġ²c²ch ģ§kŢ (v kap. 4), je potŚeba nyn² pŚedstavit obecnŊjġ² r§mec legislativn²ho 

ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP. 

 

 

3.1. Sch®ma legislativn²ho ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP 

 

Na ¼vod se jev² jako uģiteļn® struļnŊ vysvŊtlit to, jak® sloģky (z oblasti legislativy, 

n§rodn²ch strategickĨch pl§nŢ aj.) se ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP prol²naj² a jakĨ je mezi nimi 

vztah. 

Pro z§kladn² orientaci v dan® problematice by snad mohl poslouģit graf ļ. 7. Z nŊj 

vyplĨv§, ģe do vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP vstupuje mnoho vĨznamnĨch dokumentŢ. 

Nejvyġġ²mi z nich jsou Đstava Ļesk® republiky a mezin§rodn² ¼mluvy, kter® Ļesk§ 

republika ratifikovala. Na z§kladŊ tŊchto dokumentŢ (a podnŊtŢ z praxe, spoleļenskĨch 

zmŊn, novĨch poznatkŢ z oblasti pedagogiky, psychologie atd.) pak vl§da vytv§Ś² z§kladn² 

strategick® dokumenty, v nichģ analyzuje souļasnou podobu vzdŊl§v§n² a stanovuje, 

jakĨm smŊrem se bude vzdŊl§v§n² ģ§kŢ v urļit®m ļasov®m horizontu ub²rat ï kam chce 

vzdŊl§v§n² v tomto ļase posunout a co k tomu bude (v obecnŊjġ² rovinŊ) potŚeba 

(legislativnŊ, person§lnŊ, finanļnŊ aj.). Tyto strategick® z§mŊry se pak obvykle prom²taj² do 

legislativy ï z§konŢ (kter® jsou samozŚejmŊ tvoŚeny tak, aby nejen reflektovaly pl§novan® 

zmŊny, ale i respektovaly pr§vn² Ś§d, v tomto pŚ²padŊ zejm. podŚ²zenost z§konŢ ĐstavŊ ĻR 

a mezin§rodn²m ¼mluv§m). Na z§kony jsou pak nav§z§ny pŚ²sluġn® vyhl§ġky.  

V t®to pr§ci je pro n§s stŊģejn² ġkolskĨ z§kon z roku 2004, kterĨ do ġkolstv² zavedl 

syst®m tzv. kurikul§rn²ch dokumentŢ. Ty maj² dvŊ ¼rovnŊ ï st§tn² a ġkoln². St§tn² ¼roveŔ 

tvoŚ² r§mcov® vzdŊl§vac² programy pro vzdŊl§v§n² pŚedġkoln² (RVP PV), z§kladn² (RVP 

ZV) a stŚedn². V oblasti stŚedn²ho vzdŊl§v§n² jsou r§mcov® vzdŊl§vac² programy rozdŊleny 
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na r§mcov® vzdŊl§vac² programy zvl§ġŠ pro gymn§zia (RVP G) a zvl§ġŠ pro jednotliv® obory 

stŚedn²ho odborn®ho vzdŊl§v§n² (RVP SOV). Na z§kladŊ r§mcovĨch vzdŊl§vac²ch programŢ 

si ġkoly maj² povinnost vytvoŚit vlastn² ġkoln² vzdŊl§vac² programy (ĠVP), kter® urļuj² 

konkr®tn² podobu vzdŊl§v§n² (realizaci r§mcov®ho vzdŊl§vac²ho programu) v dan® ġkole. 

V pŚ²padŊ, ģe m§ ģ§k SVP, mŢģe mu bĨt vypracov§n tzv. individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n 

(IVP), kterĨ mŢģe upravit organizaci, metody a formy vyuļov§n², nebo i obsah, pŚ²p. vĨstupy 

vzdŊl§v§n² ģ§ka obsaģen® v ĠVP. ĠVP tak spolu s eventu§ln²m IVP definuj² konkr®tn² 

podobu vzdŊl§v§n² konkr®tn²ho ģ§ka. 
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Graf 7: Sch®ma jednotlivĨch sloģek ovlivŔuj²c²ch vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP (autorka pr§ce, 2017) 
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Nyn² se uģ zamŊŚ²me na konkr®tn² znŊn² pro tuto pr§ci stŊģejn²ch ļ§st² vĨġe 

uveden®ho pŚehledu. 

Pr§vo na vzdŊl§n² zaruļuje kaģd®mu v ļl§nku 26 Vġeobecn§ deklarace lidskĨch 

pr§v: Ă(1) KaģdĨ m§ pr§vo na vzdŊl§n². VzdŊl§n² nechŠ je bezplatn®, alespoŔ v poļ§teļn²ch 

a z§kladn²ch stupn²ch. Z§kladn² vzdŊl§n² je povinn®. Technick® a odborn® vzdŊl§n² budiģ 

vġeobecnŊ pŚ²stupn® a rovnŊģ vyġġ² vzdŊl§n² m§ bĨt stejnŊ pŚ²stupn® vġem podle schopnost². 

(2) VzdŊl§n² m§ smŊŚovat k pln®mu rozvoji lidsk® osobnosti a k pos²len² ¼cty k lidskĨm 

pr§vŢm a z§kladn²m svobod§m. M§ napom§hat k vz§jemn®mu porozumŊn², sn§ġenlivosti  

a pŚ§telstv² mezi vġemi n§rody a vġemi skupinami rasovĨmi i n§boģenskĨmi, jakoģ  

i k rozvoji ļinnosti SpojenĨch n§rodŢ pro zachov§n² m²ru. (3) Rodiļe maj² pŚednostn² pr§vo 

volit druh vzdŊl§n² pro sv® dŊti.ñ 

VzdŊl§v§n² vġech dŊt² (se SVP, i bez nich) prodŊl§v§ samozŚejmŊ neust§lĨ vĨvoj. 

K pomŊrnŊ rozs§hlĨm zmŊn§m, kter® maj² silnĨ vliv na souļasnou podobu vzdŊl§v§n² vġech 

dŊt² v Ļesk® republice, zaļalo doch§zet po pŚelomu tis²cilet², kdy byla na z§kladŊ diskuz² 

z pŚedchoz²ch let stanovena v tzv. B²l® knize nov§ koncepce vzdŊl§v§n². Tu pak pŚijala vl§da 

a v n§sleduj²c²ch letech se mŊla naplŔovat. Strategie z B²l® knihy se prom²tla i do nov®ho 

ġkolsk®ho z§kona ļ. 561/2004 Sb., souvisej²c²ch vyhl§ġek a n§vaznĨch kurikul§rn²ch 

dokumentŢ ï tzv. r§mcovĨch vzdŊl§vac²ch programŢ a na nŊ navazuj²c²ch ġkoln²ch 

vzdŊl§vac²ch programŢ (napŚ. v popisu vzdŊl§v§n² jakoģto rozv²jen² tzv. kl²ļovĨch 

kompetenc² aj.).  

B²l§ kniha se vyjadŚovala tak® ke vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP (2001, s. 57ï58): ĂStŊģejn² 

tendence v oblasti speci§ln²ho ġkolstv² se prioritnŊ tĨkaj² odstraŔov§n² segregovan®ho 

vzdŊl§v§n² dŊt² se speci§ln²mi potŚebami a jejich integrace do bŊģn®ho vzdŊl§vac²ho proudu 

se zachov§n²m alternativn² volby vzdŊl§vac² cesty tŊchto dŊt² a ¼kolu zabezpeļen² rovn®ho 

pŚ²stupu ke vzdŊl§v§n² pro vġechny dŊti. (é) Đkolem st§tu je zajistit maxim§ln² autonomii 

rozhodov§n² rodiļŢ vġech tŊchto dŊt² o formŊ jejich vzdŊl§v§n² pŚi zachov§n² kvality vġech 

existuj²c²ch forem vzdŊl§v§n². (é) Je tŚeba z§sadnŊ zmŊnit tradiļn² koncept vzdŊl§v§n², 

pŚizpŢsobit jeho obsah, formu a metody potŚeb§m dŊt² a ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi 

potŚebami a sjedn§vat pro tuto zmŊnu ġirokou spoleļenskou podporu. PotŚebn® zmŊny  

se tĨkaj² jak fyzick®ho pŚ²stupu ke vzdŊl§v§n² (architektonick§ ¼prava budov vļetnŊ ¼pravy 

interi®ru, vybaven² ġkol kompenzaļn²mi pomŢckami apod.), tak kvalitativn²ch zmŊn 

pedagogickĨch a organizaļn²ch, s moģnost² respektovat individualitu d²tŊte a jeho potŚeby  

a diferencovat vzdŊl§vac² postupy a individualizovat vyuļov§n² m²sto standardizovanĨch 
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uļebn²ch pl§nŢ. (é) Je tŚeba rozġiŚovat vŊdomosti o speci§lnŊ pedagogickĨch postupech  

a metod§ch pr§ce mezi pedagogickĨmi pracovn²ky bŊģnĨch ġkol vġech stupŔŢ.ñ  

C²lem B²l® knihy v oblasti vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP tedy bylo podpoŚit vzdŊl§v§n² 

tŊchto ģ§kŢ ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu vytvoŚen²m takovĨch podm²nek, kter® 

tento zpŢsob vzdŊl§v§n² pro ģ§ky se SVP vŢbec umoģn². Od listopadu 1989, do kter®ho 

vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP v bŊģnĨch ġkol§ch prakticky nebylo moģn®, aģ do roku 2004, kdy 

byl vyd§n novĨ ġkolskĨ z§kon, z§leģelo zaļleŔov§n² ģ§kŢ se SVP do ġkol hlavn²ho 

vzdŊl§vac²ho proudu v²cem®nŊ na dobr® vŢli uļitelŢ a ŚeditelŢ tŊchto ġkol a na spolupr§ci 

s rodiļi a jejich aktivitŊ. Jak uv§d² Zpr§va o vĨvoji ļesk®ho ġkolstv² od listopadu 1989 

vydan§ MĠMT (2009, s. 31), aģ novĨ ġkolskĨ z§kon ļ. 561/2004 Sb. deklaroval pŚedpoklady 

pro rovnĨ pŚ²stup ke vzdŊl§v§n².12 

Tento ġkolskĨ z§kon se v Ä 16 zabĨval vzdŊl§v§n²m ģ§kŢ se SVP. Podle nŊj (ve znŊn² 

platn®m v roce 2004) tvoŚili skupinu ģ§kŢ se SVP ģ§ci se zdravotn²m postiģen²m, 

zdravotn²m znevĨhodnŊn²m a soci§ln²m znevĨhodnŊn²m. ĂDŊti, ģ§ci a studenti  

se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami maj² pr§vo na vzdŊl§v§n², jehoģ obsah, formy a 

metody odpov²daj² jejich vzdŊl§vac²m potŚeb§m a moģnostem, na vytvoŚen² nezbytnĨch 

podm²nek, kter® toto vzdŊl§v§n² umoģn², a na poradenskou pomoc ġkoly a ġkolsk®ho 

poradensk®ho zaŚ²zen²ñ (Ä 16 odst. 6 z§kona ļ. 561/2004 Sb.). Podm²nky vzdŊl§v§n² (resp. 

uģ tehdejġ² terminologi² tzv. podpŢrn§ opatŚen², kter§ maj² bĨt ģ§kŢm se SVP poskytov§na) 

upravovala vyhl§ġka ļ. 73/2005 Sb., o vzdŊl§v§n² dŊt², ģ§kŢ a studentŢ se specifickĨmi 

vzdŊl§vac²mi potŚebami a dŊt², ģ§kŢ a studentŢ mimoŚ§dnŊ nadanĨch, kter§ v Ä 1 odst. 

2 uv§d²: ĂPodpŢrnĨmi opatŚen²mi pŚi speci§ln²m vzdŊl§v§n²13 se pro ¼ļely t®to vyhl§ġky 

rozum² vyuģit² speci§ln²ch metod, postupŢ, forem a prostŚedkŢ vzdŊl§v§n², kompenzaļn²ch, 

rehabilitaļn²ch a uļebn²ch pomŢcek, speci§ln²ch uļebnic a didaktickĨch materi§lŢ, zaŚazen² 

pŚedmŊtŢ speci§lnŊ pedagogick® p®ļe, poskytov§n² pedagogicko-psychologickĨch sluģeb, 

zajiġtŊn² sluģeb asistenta pedagoga, sn²ģen² poļtu ģ§kŢ ve tŚ²dŊ, oddŊlen² nebo studijn² 

skupinŊ nebo jin§ ¼prava organizace vzdŊl§v§n² zohledŔuj²c² speci§ln² vzdŊl§vac² potŚeby 

                                                 
12 Srov. Ä 2, odst. 1 z§kona ļ. 561/2004 Sb.: ĂVzdŊl§v§n² je zaloģeno na z§sad§ch 

a) rovn®ho pŚ²stupu kaģd®ho st§tn²ho obļana Ļesk® republiky nebo jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie ke vzdŊl§v§n² bez jak®koli diskriminace z dŢvodu rasy, barvy pleti, pohlav², jazyka, v²ry  

a n§boģenstv², n§rodnosti, etnick®ho nebo soci§ln²ho pŢvodu, majetku, rodu a zdravotn²ho stavu nebo 

jin®ho postaven² obļana, 

b) zohledŔov§n² vzdŊl§vac²ch potŚeb jednotlivce (é).ñ 
13 Speci§ln²m vzdŊl§v§n²m se podle Ä 3 vyhl§ġky ļ. 73/2005 Sb. rozum² vzdŊl§v§n² ģ§ka formou individu§ln² 

ļi skupinov® integrace, nebo ve ġkole samostatnŊ zŚ²zen® pro ģ§ky se zdravotn²m postiģen²m (nebo kombinace 

tŊchto tŚ² forem). 
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ģ§ka.ñ Tato vyhl§ġka tak® zakotvila pr§vo ģ§kŢ se SVP vzdŊl§vat se buŅ formou individu§ln² 

ļi skupinov® integrace ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu, nebo ve ġkol§ch 

samostatnŊ zŚ²zenĨch pro ģ§ky s urļitĨm typem postiģen². Ve vġech pŚ²padech mŊly ġkoly 

(pedagogov®) spolupracovat se ġkolskĨm poradenskĨm zaŚ²zen²m, kter® konkr®tn²mu 

ģ§kovi doporuļily ten kterĨ typ vzdŊl§v§n² a potŚebn§ podpŢrn§ opatŚen². 

ZmŊny ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP, kter® pŚinesl ġkolskĨ z§kon v roce 2004, nebyly 

mal®, ale i pŚesto vzdŊl§v§n² ģ§kŢ, jejichģ vzdŊl§vac² potŚeby se odliġuj² od potŚeb vŊtġiny, 

zŢstalo i nad§le diskutovanĨm t®matem.14 ZŚetelnĨm vĨsledkem mnoha jedn§n²  

se stala v loŔsk®m roce (2016) dalġ² z mnoha novelizac² ġkolsk®ho z§kona, v n²ģ doġlo 

k vĨznamn® ¼pravŊ Ä 16. Ten pŚedstavil nov® pojet² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP. Pro tyto ģ§ky 

z§kon vĨslovnŊ uvedl pŚednost vzdŊl§v§n² ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu pŚed 

ġkolami pro ģ§ky s urļitĨm typem postiģen² (je-li to v z§jmu d²tŊte) a z definice SVP zcela 

vymizely term²ny jako zdravotn² postiģen²,15 zdravotn² znevĨhodnŊn² nebo soci§ln² 

znevĨhodnŊn². NovŊ se osobou se SVP rozum² ten, kdo jednoduġe Śeļeno potŚebuje  

ve vzdŊl§v§n² k naplnŊn² svĨch rovnĨch pr§v nŊjakou podporu ï slovy z§kona ten, kdo  

Ăk naplnŊn² svĨch vzdŊl§vac²ch moģnost² nebo k uplatnŊn² nebo uģ²v§n² svĨch pr§v  

na rovnopr§vn®m z§kladŊ s ostatn²mi potŚebuje poskytnut² podpŢrnĨch opatŚen². 

PodpŢrnĨmi opatŚen²mi se rozum² nezbytn® ¼pravy ve vzdŊl§v§n² a ġkolskĨch sluģb§ch 

odpov²daj²c² zdravotn²mu stavu, kulturn²mu prostŚed² nebo jinĨm ģivotn²m podm²nk§m 

d²tŊte, ģ§ka nebo studentañ (Ä 16 odst. 1 z§kona ļ. 561/2004 Sb., znŊn² platn® k 1. 1. 2017). 

  

                                                 
14 Z§sadn²m podnŊtem byl mj. rozsudek ve vŊci D. H. a ostatn² proti Ļesk® republice (dostupnĨ online na: 

<http://portal.justice.cz/Justice2/ms/ms.aspx?o=23&j=33&k=390&d=201083> [cit. 2017-02-17]). Na nŊj 

Ļesk§ republika reagovala napŚ. vytvoŚen²m tzv. N§rodn²ho akļn²ho pl§nu inkluzivn²ho vzdŊl§v§n² (NAPIV), 

kterĨ mŊl za c²l podpoŚit inkluzivn² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami (z velk® ļ§sti ï  

i kdyģ ne pouze ï ģ§kŢ s tzv. soci§ln²m znevĨhodnŊn²m vyplĨvaj²c²m z pŚ²sluġnosti k romsk®mu etniku). 

Rozsudek v kauze D. H. i podklady pro pŚ²pravnou f§zi NAPIV naznaļuj², ģe i pŚes novĨ ġkolskĨ z§kon z roku 

2004 a vyhl§ġku o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se specifickĨmi potŚebami z roku 2005 nebyla situace ve ġkolstv² 

uspokojiv§: ĂVzdŊl§vac² potŚeby ģ§kŢ se zdravotn²m postiģen²m jsou dlouhodobŊ naplŔov§ny pŚev§ģnŊ  

v prostŚed² speci§ln²ho vzdŊl§v§n². PŚ²tomnost tŊchto ģ§kŢ ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu je m®nŊ 

ļast§. Zpravidla je vyvol§na pŚ§n²m a potŚebami rodiny d²tŊte a je v nedostateļn® m²Śe podporov§na 

poskytnut²m nutnĨch prostŚedkŢ speci§lnŊ pedagogick® podporyñ (N§rodn² akļn² pl§n inkluz²vn²ho vzdŊl§v§n² 

ï pŚ²pravn§ f§ze. Dostupn® online na: <http://www.vzdelavani2020.cz/images_obsah/dokumenty/knihovna-

koncepci/napiv/napiv.pdf> [cit. 2017-02-17]). 
15 Neznamen§ to vġak, ģe by term²n postiģen² byl z (legislativn²ch a dalġ²ch) dokumentŢ tĨkaj²c²ch se 

vzdŊl§v§n² a vzdŊl§vac²ho syst®mu zcela vylouļen. I nad§le zŢst§v§ napŚ. oznaļen² ġkol jako mateŚsk§ ġkola 

pro zrakovŊ postiģen®, stŚedn² ġkola pro sluchovŊ postiģen® apod. a z§roveŔ se s tŊmito term²ny operuje napŚ. 

ve vyhl§ġce ļ. 27/2016 Sb. o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP. 
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Odstavec 2 (tamt®ģ) pak definuje, ģe podpŢrn§ opatŚen² spoļ²vaj² v: 

 Ăa) poradensk® pomoci ġkoly a ġkolsk®ho poradensk®ho zaŚ²zen², 

b) ¼pravŊ organizace, obsahu, hodnocen², forem a metod vzdŊl§v§n² a ġkolskĨch 

sluģeb, vļetnŊ zabezpeļen² vĨuky pŚedmŊtŢ speci§lnŊ pedagogick® p®ļe a vļetnŊ 

prodlouģen² d®lky stŚedn²ho nebo vyġġ²ho odborn®ho vzdŊl§v§n² aģ o dva roky, 

c) ¼pravŊ podm²nek pŚij²m§n² ke vzdŊl§v§n² a ukonļov§n² vzdŊl§v§n², 

d) pouģit² kompenzaļn²ch pomŢcek, speci§ln²ch uļebnic a speci§ln²ch uļebn²ch 

pomŢcek, vyuģ²v§n² komunikaļn²ch syst®mŢ neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, Braillova 

p²sma a podpŢrnĨch nebo n§hradn²ch komunikaļn²ch syst®mŢ, 

e) ¼pravŊ oļek§vanĨch vĨstupŢ vzdŊl§v§n² v mez²ch stanovenĨch r§mcovĨmi 

vzdŊl§vac²mi programy a akreditovanĨmi vzdŊl§vac²mi programy, 

f) vzdŊl§v§n² podle individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu, 

g) vyuģit² asistenta pedagoga, 

h) vyuģit² dalġ²ho pedagogick®ho pracovn²ka, tlumoļn²ka ļesk®ho znakov®ho jazyka, 

pŚepisovatele pro neslyġ²c² nebo moģnosti pŢsoben² osob poskytuj²c²ch d²tŊti, ģ§kovi nebo 

studentovi po dobu jeho pobytu ve ġkole nebo ġkolsk®m zaŚ²zen² podporu podle zvl§ġtn²ch 

pr§vn²ch pŚedpisŢ, nebo 

i) poskytov§n² vzdŊl§v§n² nebo ġkolskĨch sluģeb v prostor§ch stavebnŊ nebo 

technicky upravenĨch.ñ 

 

Tato podpŢrn§ opatŚen² jsou v prov§dŊc²m pŚedpise (v pŚ²loze 1 vyhl§ġky ļ. 27/2016 

Sb.) rozļlenŊna do pŊti stupŔŢ (Ä 16 odst. 3 z§kona ļ. 561/2004 Sb., znŊn² platn®  

od 1. 1. 2017). PodpŢrn§ opatŚen² prvn²ho stupnŊ poskytuje ġkola i bez doporuļen² ġkolsk®ho 

poradensk®ho zaŚ²zen², podpŢrn§ opatŚen² vyġġ²ch stupŔŢ poskytuje podle doporuļen² 

ġkolsk®ho poradensk®ho zaŚ²zen² (tamt®ģ, odst. 4) a s p²semnĨm informovanĨm souhlasem 

zletil®ho ģ§ka nebo z§konn®ho z§stupce ģ§ka (tamt®ģ, odst. 5). Z§roveŔ je podle z§kona 

moģn® tato opatŚen² vz§jemnŊ kombinovat (tamt®ģ, odst. 3).  
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3.2. Shrnut² 

 

Z pŚedchoz² kapitoly (ļ. 2) mimo jin® vyplynulo, ģe postupnŊ pŚibĨv§ ģ§kŢ  

se sluchovĨm postiģen²m, kteŚ² se vzdŊl§vaj² ve ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu. 

Tento trend se netĨk§ jen ģ§kŢ neslyġ²c²ch, ale i ģ§kŢ s jinĨmi SVP. Tato postupn§ promŊna 

ļesk®ho ġkolstv² m§ svou oporu i v legislativŊ, kter§ se snaģ² nastavit takov® podm²nky, aby 

skuteļnŊ vġichni ģ§ci mŊli rovnĨ pŚ²stup ke vzdŊl§n² bez ohledu na to, jakĨ typ ġkoly 

navġtŊvuj².  

V t®to tŚet² kapitole jsme v hrubĨch obrysech shrnuli, jak® sloģky obecnŊ vstupuj²  

do legislativn²ho vymezen² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP a k jakĨm z§sadn²m zmŊn§m doġlo  

ve ġkolsk® legislativŊ v roce 2004 a v roce 2016. Do tohoto ġirġ²ho r§mce budou v n§sleduj²c² 

kapitole zasazeny legislativn² zmŊny, kter® se tĨkaj² t® skupiny ģ§kŢ se SVP, kterou jsme  

ve druh® kapitole oznaļili jako ģ§ky neslyġ²c². 
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4.  Z§sadn² zmŊny ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ, kter® pŚinesla novela 

ġkolsk®ho z§kona ļ. 561/2004 Sb. k 1. 1. 2017 a vyhl§ġka ļ. 27/2016 Sb. 

 

Do ġirok® skupiny ģ§kŢ se specifickĨmi vzdŊl§vac²mi potŚebami, jejichģ vzdŊl§v§n² 

jsme se zevrubnŊ vŊnovali v pŚedchoz² kapitole, patŚ² tak® ģ§ci s vadou sluchu, tj. i ģ§ci 

neslyġ²c², kteŚ² prim§rnŊ komunikuj² ļeskĨm znakovĨm jazykem. Na n§sleduj²c²ch Ś§dc²ch 

se proto zamŊŚ²me na tŚi dŢleģit® zmŊny, kter® pŚinesla posledn² novela ġkolsk®ho z§kona  

a kter® se vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ bytostnŊ dotĨkaj². V ¼vodu kaģd® podkapitoly budou 

uvedeny nejprve konkr®tn² citace ze z§konŢ a vyhl§ġek (eventu§lnŊ i s pŢvodn²m znŊn²m, 

kter® danou zmŊnu dokumentuje). Pot® bude vģdy n§sledovat koment§Ś, kterĨ se pokus² 

pŚ²sluġnou zmŊnu uv®st do ġirġ²ch souvislost² (zejm. s dalġ²mi z§kony a vyhl§ġkami  

a s kurikul§rn²mi dokumenty). 

 

 

4.1. VĨuka ve vybran®m komunikaļn²m syst®mu 

 

(1) ĠkolskĨ z§kon 

ĂDŊtem, ģ§kŢm a studentŢm, kteŚ² nemohou vn²mat Śeļ sluchem, se zajiġŠuje pr§vo 

na bezplatn® vzdŊl§v§n² pomoc² nebo prostŚednictv²m znakov® Śeļiñ16 (Ä 16 odst. 7 z§kona 

ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² z roku 2004). 

 

ĂPro tyto ģ§ky se vol² takov§ podpŢrn§ opatŚen², kter§ jim zajist² vzdŊl§v§n² v tom 

komunikaļn²m syst®mu neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, kterĨ odpov²d§ jejich potŚeb§m 

(Ä 16 odst. 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² platn®m od 1. 1. 2017).  

 

(2) Vyhl§ġka o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP 

ĂPro ģ§ka, u nŊhoģ je potŚebn® pŚi vzdŊl§v§n² uģ²vat jinĨ komunikaļn² syst®m neģ 

mluvenou Śeļ, zajiġŠuje ġkola vzdŊl§v§n² v komunikaļn²m syst®mu, kterĨ odpov²d§ jeho 

                                                 
16 Po vyd§n² z§kona o komunikaļn²ch syst®mem neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob (ļ. 384/2008 Sb.) se znŊn² 

t®to vŊty zmŊnilo na: ĂDŊtem, ģ§kŢm a studentŢm neslyġ²c²m a hluchoslepĨm se zajiġŠuje pr§vo na bezplatn® 

vzdŊl§v§n² pomoc² nebo prostŚednictv²m komunikaļn²ch syst®mŢ neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob podle 

jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu.ñ 
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potŚeb§m, pŚednostnŊ v tom, jehoģ uģ²v§n² ģ§k preferujeñ (Ä 6 odst. 1 vyhl§ġky ļ. 27/2016 

Sb.). 

 

(3) Z§kon o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob 

ĂNeslyġ²c² a hluchoslep® osoby maj² pr§vo svobodnŊ si zvolit z komunikaļn²ch 

syst®mŢ uvedenĨch v tomto z§konŊ ten, kterĨ odpov²d§ jejich potŚeb§m. Jejich volba mus² 

bĨt v maxim§ln² moģn® m²Śe respektov§na tak, aby mŊly moģnost rovnopr§vn®ho a ¼ļinn®ho 

zapojen² do vġech oblast² ģivota spoleļnosti i pŚi uplatŔov§n² jejich z§konnĨch pr§vñ  

(Ä 1 odst. 2 z§kona ļ. 384/2008 Sb.).17 

 

ĂNeslyġ²c² a hluchoslep® osoby maj² pr§vo na 

a) pouģ²v§n² komunikaļn²ch syst®mŢ neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, 

b) vzdŊl§v§n² s vyuģit²m komunikaļn²ch syst®mŢ neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, 

c) vĨuku komunikaļn²ch syst®mŢ neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, kterou upravuje 

jinĨ pr§vn² pŚedpisñ18 (Ä 7 z§kona ļ. 384/2008 Sb.). 

 

Novela ġkolsk®ho z§kona platn§ od 1. ledna letoġn²ho roku tedy reaguje na z§kon  

o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, kde jsou od sebe jasnŊ 

odliġeny ļeskĨ znakovĨ jazyk a komunikaļn² syst®my vych§zej²c² z ļesk®ho jazyka.19 V t®to 

novele doġlo k jednomu vĨznamn®mu posunu oproti dŚ²vŊjġ²m znŊn²m ġkolsk®ho z§kona ï 

upustilo se od v§gn² formulace o vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ pomoc² nebo prostŚednictv²m 

znakov® Śeļi, pozdŊji upraven® na pomoc² nebo prostŚednictv²m komunikaļn²ch syst®mŢ 

neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob (Ä 16 odst. 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb., znŊn² platn® od roku 

2008), resp. o vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch s vyuģit²m komunikaļn²ch prostŚedkŢ neslyġ²c²ch  

a hluchoslepĨch osob (Ä 16 odst. 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb., znŊn² platn® od 1. z§Ś² 2016). 

                                                 
17 Je dobr® pamatovat na to, ģe volba komunikaļn²ho syst®mu pro d²tŊ z velk® ļ§sti leģ² na rodiļ²ch. Ti se 

obvykle ve spolupr§ci s pracovn²ky ran® p®ļe, pozdŊji speci§lnŊ pedagogickĨch center rozhoduj², jak budou 

se svĨm d²tŊtem komunikovat ï kter®mu/kterĨm komunikaļn²m syst®mŢm bude jejich d²tŊ vystaveno. PŚi 

volbŊ komunikaļn²ho syst®mu pro d²tŊ tak do hry vĨznamnŊ vstupuje informovanost rodiļŢ a pracovn²kŢ 

speci§lnŊ pedagogickĨch center, kteŚ² mohou m²t jin® pŚedstavy o zpŢsobu vzdŊl§v§n² (komunikace) ģ§ka, neģ 

jak® m§ on s§m (nebo by mohl m²t). V souvislosti se zpŢsobem komunikace v prŢbŊhu vzdŊl§v§n² by jistou 

Ăz§rukouñ snad mohl bĨt Ä 6 odst. 1 vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb., kterĨ komunikaļn² syst®m uģ²vanĨ ġkolou pro 

vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ zpŚesŔuje na ten, kterĨ nejen odpov²d§ potŚeb§m ģ§ka, ale pŚednostnŊ na ten, kterĨ 

ģ§k s§m preferuje. Ot§zkou ovġem zŢst§v§, zda ģ§k vyrŢst§ v takov®m prostŚed², kter® mu vŢbec moģnost 

volby komunikaļn²ho syst®mu umoģn². 
18 T²mto ĂjinĨm pr§vn²m pŚedpisemñ je ġkolskĨ z§kon. 
19 Pr§vŊ d²ky tomuto rozliġen² mohlo bĨt zaneseno do legislativy vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch v ļeġtinŊ jako ciz²m 

jazyce, viz d§le. 
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Ani jedna z tŊchto pŢvodn²ch definic² nevymezovala, jakĨm zpŢsobem (v jak® m²Śe) m§ bĨt 

znakov® Śeļi, resp. vybran®ho komunikaļn²ho syst®mu ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch uģ²v§no. 

Souļasn® znŊn² ġkolsk®ho z§kona proto novŊ stanovilo povinnost vzdŊl§vat pŚ²mo v tom 

kter®m komunikaļn²m syst®mu. Tj. podobnŊ jako jsou slyġ²c² ģ§ci ve vŊtġinŊ ġkol vzdŊl§v§ni 

v ļesk®m jazyce, maj² neslyġ²c² ģ§ci pr§vo bĨt vzdŊl§v§ni v ļesk®m znakov®m jazyce ļi 

v nŊkter®m z komunikaļn²ch syst®mŢ vych§zej²c²ch z ļeġtiny. Nav²c by neslyġ²c² ģ§ci mŊli 

bĨt nejen v ļesk®m znakov®m jazyce vzdŊl§v§ni (tj. ļeskĨ znakovĨ jazyk by pro nŊ mŊl bĨt 

vyuļovac²m jazykem20), ale mŊli by bĨt ļesk®mu znakov®mu jazyku tak® vyuļov§ni21  

(v souladu s t²m, co jim zaruļuje Ä 7 odst. 3 z§kona ļ. 384/2008 Sb.). 

VzdŊl§v§n² v ļesk®m znakov®m jazyce je pomŊrnŊ snadno pŚedstaviteln® ï realizuje 

ho buŅ pedagog s odpov²daj²c² kompetenc² v ļesk®m znakov®m jazyce, nebo mŢģe ġkola 

zamŊstnat tlumoļn²ka ļesk®ho znakov®ho jazyka.22 Nyn² proto bude pŚedstavena druh§ 

str§nka vzdŊl§v§n² ģ§kŢ v ļesk®m znakov®m jazyce, a sice to, jakou formou by mohla 

prob²hat samotn§ vĨuka ļesk®ho znakov®ho jazyka. V praxi mŢģe m²t jednu z n§sleduj²c²ch 

tŚ² podob: 

(1) ĻeskĨ znakovĨ jazyk mŢģe tvoŚit jeden z ĂbŊģnĨchñ pŚedmŊtŢ vyuļovanĨch  

na dan® ġkole, a to vyuģit²m tzv. disponibiln² ļasov® dotace z r§mcov®ho vzdŊl§vac²ho 

programu pro realizaci pŚedmŊtu ļeskĨ znakovĨ jazyk.23 V t®to podobŊ by vĨuka ļesk®ho 

znakov®ho jazyka byla zanesena do ĠVP a byla by povinn§ pro vġechny ģ§ky, kteŚ² danou 

ġkolu navġtŊvuj², aŠ uģ by ġlo o ġkolu hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu (kter§ by se profilovala 

mj. pr§vŊ vĨukou ļesk®ho znakov®ho jazyka), nebo o ġkolu urļenou napŚ. pro ģ§ky  

se sluchovĨm postiģen²m (kter§ by se rozhodla tento pŚedmŊt zaŚadit do uļebn²ho pl§nu 

vġech svĨch ģ§kŢ).24  

                                                 
20 PodobnŊ jako je pro slyġ²c² ģ§ky v mateŚskĨch aģ vyġġ²ch odbornĨch ġkol§ch vyuļovac²m jazykem zpravidla 

ļeġtina. 
21 PodobnŊ jako se slyġ²c² ģ§ci uļ² o ļeġtinŊ a zabĨvaj² jej²mi rŢznĨmi jazykovĨmi rovinami ï fonologickou, 

morfologickou, lexik§ln², syntaktickou, textovou; komunikaļn²mi funkcemi aj. 
22 Samostatnou ot§zkou je pak napŚ. dostupnost a kvalita vĨukovĨch materi§lŢ v ļesk®m znakov®m jazyce, 

metody, formy a organizace vzdŊl§vaj² aj. 
23 Disponibiln² ļasov§ dotace jsou Ăvoln®ñ hodiny v r§mcov®m vzdŊl§vac²m pl§nu, kter® Śeditel ġkoly mus² 

vyuģ²t a buŅ jimi pos²lit vĨuku jin®ho pŚedmŊtu (napŚ. ciz²ho jazyka na jazykov® ġkole), nebo mŢģe tyto hodiny 

naplnit novŊ vytvoŚenĨm pŚedmŊtem (napŚ. semin§Śem z politologie). ĂĠkola vyuģ²v§ disponibiln² ļasovou 

dotaci k realizaci takovĨch vzdŊl§vac²ch obsahŢ, kter® podporuj² specifick§ nad§n² a z§jmy ģ§kŢ a pozitivnŊ 

motivuj² ģ§ky k uļen²ñ (RVP ZV, 2016, s. 141). 
24 Ļasov§ dotace vyuģit§ na vĨuku ļesk®ho znakov®ho jazyka by nemusela tvoŚit n§plŔ vġech disponibiln²ch 

hodin z RVP ï mohla by prob²hat napŚ. jednu hodinu tĨdnŊ a dvŊ hodiny tĨdnŊ by ģ§ci chodili kupŚ. plavat 

(nad r§mec hodin tŊlesn® vĨchovy). 
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(2) Druh§ moģnost, jak mŢģe bĨt ļeskĨ znakovĨ ve ġkole vyuļov§n, se tĨk§ pouze 

ģ§kŢ neslyġ²c²ch, kterĨm jsou pŚizn§na podpŢrn§ opatŚen² (od tŚet²ho stupnŊ vĨġe25). 

V takov®m pŚ²padŊ je vĨuka ļesk®ho znakov®ho jazyka zaŚazena mezi tzv. pŚedmŊty 

speci§lnŊ pedagogick® p®ļe a mŢģe m²t na z§kladŊ IVP rozsah aģ 3 hodiny tĨdnŊ.26  

(3) Dalġ² moģnost², jak do ġkoln²ho rozvrhu ģ§ka zaŚadit vĨuku ļesk®ho znakov®ho 

jazyka, a k tomu v psan® ļeġtinŊ, je tak® pozn§mka ke vzdŊl§vac² oblasti Jazyk a jazykov§ 

komunikace27 RVP ZV. V nŊm stoj² (2016, s. 142), ģe ĂvzdŊl§vac² obsah vzdŊl§vac²ch oborŢ 

Ciz² jazyk a Dalġ² ciz² jazyk je moģn® nahradit v nejlepġ²m z§jmu ģ§ka s pŚiznanĨmi 

podpŢrnĨmi opatŚen²mi od tŚet²ho stupnŊ dle Ä 16 odst. 2 p²sm. b) jinĨm vzdŊl§vac²m 

obsahem v r§mci IVP.ñ K t®to pozn§mce z RVP ZV vydalo MĠMT prohl§ġen²,  

ģe v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech lze pro pŚedmŊty speci§lnŊ pedagogick® p®ļe (v naġem 

pŚ²padŊ pro vĨuku ļesk®ho znakov®ho jazyka a ļesk®ho jazyka jako jazyka ciz²ho) vyuģ²t 

ļasovou dotaci, kter§ by jinak byla urļena pro vĨuku Dalġ²ho ciz²ho jazyka: ĂMoģnost 

n§hrady Dalġ²ho ciz²ho jazyka zaŚazen²m pŚedmŊtŢ speci§lnŊ pedagogick® p®ļe se zejm®na 

tĨk§ tŊchto skupin ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami: a) ģ§kŢ se z§vaģnĨm 

sluchovĨm postiģen²m, b) ģ§kŢ hluchoslepĨch (é).ñ28 Na z§kladŊ IVP lze tedy pro neslyġ²c² 

ģ§ky vyuģ²t k vĨuce ļeġtiny a ļesk®ho znakov®ho jazyka hodiny, kter® by jinak v r§mci 

vzdŊl§vac² oblasti Jazyk a jazykov§ komunikace byly pouģity pro vĨuku Dalġ²ho ciz²ho 

jazyka. 

 

Z vĨġe uveden®ho je tedy patrn®, ģe legislativa z§sadn²m zpŢsobem potvrzuje pr§vo 

neslyġ²c²ch na vĨbŊr komunikaļn²ho syst®mu, kterĨ budou pŚednostnŊ vyuģ²vat pro 

komunikaci. Ġkoly pak maj² povinnost neslyġ²c²mu ģ§kovi vĨuku v j²m vybran®m  

a preferovan®m komunikaļn²m k·du poskytnout a tak® mu zajistit vĨuku toho kter®ho 

komunikaļn²ho syst®mu. Oporou ke konkr®tn² podobŊ tohoto z§konn®ho poģadavku jsou 

                                                 
25 Viz pŚ²loha 1 vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb.  
26 ĂV pŚ²padŊ ģ§kŢ s pŚiznanĨmi podpŢrnĨmi opatŚen²mi je moģn® vyuģ²t disponibiln² ļasovou dotaci v ĠVP  

k zaŚazen² pŚedmŊtŢ speci§lnŊ pedagogick® p®ļe. ředitel ġkoly pouģije disponibiln² ļasovou dotaci tak®  

k realizaci pŚedmŊtŢ speci§lnŊ pedagogick® p®ļe, jsou-li tato podpŢrn§ opatŚen² ģ§kovi doporuļena ġkolskĨm 

poradenskĨm zaŚ²zen²m a z§konnĨ z§stupce ģ§ka souhlasil s jejich poskytov§n²mñ (RVP ZV, 2016, s. 141). 

Zde ovġem nesm²me zapomenout na to, ģe je pŚi sestavov§n² IVP potŚeba pamatovat na nejlepġ² z§jem ģ§ka  

a peļlivŊ zvaģovat, jestli a do jak® m²ry je napŚ. pro ģ§ka (jeho celkovĨ rozvoj, dalġ² vzdŊl§v§n², 

konkurenceschopnost nejen na pracovn²m trhu, ale tak® napŚ. pŚi pŚij²mac²ch zkouġk§ch do vyġġ²ch stupŔŢ 

vzdŊl§v§n² aj.) vhodn® sn²ģit hodinovou dotaci toho kter®ho pŚedmŊtu ve prospŊch vĨuky ļesk®ho jazyka nebo 

ļesk®ho znakov®ho jazyka. 
27 Do t®to oblasti spadaj² ĻeskĨ jazyka a literatura, Ciz² jazyk a Dalġ² ciz² jazyk. 
28 Viz OdŢvodnŊn® pŚ²pady pro upevŔov§n² a rozv²jen² vĨuky v Ciz²m jazyce. Dostupn® online na: 

<www.msmt.cz/file/29865/download/> [cit. 2017-02-18]. 
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ġkol§m r§mcov® vzdŊl§vac² programy, na jejichģ z§kladŊ tvoŚ² sv® vlastn² ĠVP, kter® lze 

v pŚ²padŊ potŚeby pŚizpŢsobit pro konkr®tn²ho ģ§ka formou IVP. Uveden§ legislativa  

a kurikul§rn² dokumenty poskytuj² ġkol§m relativnŊ velk® mnoģstv² zpŢsobŢ, jak 

Ănastavitñ vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ho ģ§ka tak, aby byla jeho pr§va naplnŊna. Z§roveŔ ale tato 

Ăvolnostñ klade na ġkoly a na vġechny, kdo o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ rozhoduj² a/nebo ho realizuj², 

velkou zodpovŊdnost.  

 

 

4.2. VzdŊl§v§n² soubŊģnŊ v ļesk®m znakov®m jazyce a v psan® ļeġtinŊ 

 

(1) ĠkolskĨ z§kon 

ĂPokud se ģ§k vzdŊl§v§ v ļesk®m znakov®m jazyce (d§le jen ĻZJ), pak se mu 

soubŊģnŊ poskytuje vzdŊl§n² v psan® ļeġtinŊ (d§le jen ĻJ) a to metodami vĨuky ĻJ jako 

ciz²ho jazykañ (Ä 16 odst. 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² platn®m od 1. 1. 2017).  

 

(2) Vyhl§ġka o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP 

Ă(2) Ģ§kŢm, kteŚ² jsou vzdŊl§v§ni v ļesk®m znakov®m jazyce, poskytuje ġkola 

soubŊģnŊ vzdŊl§v§n² v psan®m ļesk®m jazyce; pŚi jeho vĨuce se pouģ²vaj² metody pouģ²van® 

pŚi vĨuce ļesk®ho jazyka jako jazyka ciz²ho. 

(3) VĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ jsou u ģ§kŢ, kteŚ² jsou vzdŊl§v§ni v ļesk®m 

znakov®m jazyce, stanovov§ny v ļesk®m znakov®m jazyce a v psan® ļeġtinŊñ (Ä 6 odst. 2, 3 

vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb.). 

 

Pojet² ļeġtiny jako ciz²ho jazyka pro neslyġ²c² ģ§ky se v legislativŊ poprv® objevilo 

v souvislosti s novou maturitou (pŚ²loha 3 p²sm. C) odst. b) 1.2.1 vyhl§ġky ļ. 177/2009 Sb., 

o bliģġ²ch podm²nk§ch ukonļov§n² vzdŊl§v§n² na stŚedn²ch ġkol§ch maturitn² zkouġkou).  

V t® stoj², ģe Ă[ļ]eskĨ jazyk v ¼pravŊ pro neslyġ²c² [se] obsahovŊ nejv²ce bl²ģ² zkouġce  

z ļesk®ho jazyka jako jazyka ciz²ho.ñ29 Z§roveŔ vġak tato pŚ²loha vyhl§ġky uv§d² (pŚ²loha 3, 

p²sm. C) odst. b) 1.2), ģe zkouġky pro ģ§ky zaŚazen® u maturity do skupiny SP 330 Ăjsou 

                                                 
29 Tj. ani zde nebylo vĨslovnŊ uvedeno, ģe by maturita z ļesk®ho jazyka byla koncipov§na stoprocentnŊ jako 

zkouġka z ciz²ho jazyka, ale ģe se k takov®mu pojet² maturity z ļeġtiny pro neslyġ²c² ģ§ky zaŚazen® ve skupinŊ 

SP 3 snaģ² bl²ģit. 
30 Do skupiny SP 3 patŚ² podle vyhl§ġky Ăģ§ci se sluchovĨm postiģen²m (pŚev§ģnŊ ģ§ci prelingv§lnŊ neslyġ²c²) 

nebo ģ§ci se soubŊģnĨm postiģen²m v²ce vadami rŢzn® etiologie, kteŚ² za svŢj mateŚskĨ jazyk povaģuj² ļeskĨ 

znakovĨ jazyk. Ģ§ci prim§rnŊ komunikuj² ļeskĨm znakovĨm jazykem, pŚ²padnŊ komunikuj² prostŚednictv²m 
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modifikov§ny tak, aby reflektovaly vzdŊl§vac² potŚeby tŊchto ģ§kŢ a dosavadn² zpŢsob 

vĨuky v z§kladn² ġkole a stŚedn² ġkole.ñ Tedy se pŚedpokl§d§, ģe uģ v prŢbŊhu vzdŊl§v§n² 

bylo pro ģ§ky preferuj²c² v komunikaci ļesky znakovĨ jazyk pŚistupov§no k ļeġtinŊ jako  

k ciz²mu jazyku, ovġem ģ§dnĨ z§kon takovou povinnost ġkol§m vĨslovnŊ neukl§dal.  

ĂTo zmŊnila ned§vno schv§len§ novela ġkolsk®ho z§kona, kter§ (é) poprv® v naġ² historii 

explicitnŊ stanovuje podm²nky pr§vŊ pro vzdŊl§v§n² uģivatelŢ ļesk®ho znakov®ho 

jazykañ (Hud§kov§, 2015, s. 18).  

KromŊ toho, ģe bylo touto novelou z§kona definov§no vyuļov§n² ļeġtiny  

pro neslyġ²c² jako ciz²ho jazyka, bylo tak® prvnŊ legislativnŊ zakotveno, ģe se tito ģ§ci maj² 

ļeġtinu uļit v psan® formŊ.31 

To, ģe vĨuka ļeġtiny pro neslyġ²c² komunikuj²c² v ļesk®m znakov®m jazyce m§ m²t 

formu vĨuky ciz²ho jazyka, se objevuje nejen ve ġkolsk®m z§konŊ, ale tak® v souvisej²c² 

vyhl§ġce o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP, kter§ vĨuku ļeġtiny jako ciz²ho jazyka specifikuje: 

ĂVĨstupy32 z naukovĨch pŚedmŊtŢ jsou u ģ§kŢ, kteŚ² jsou vzdŊl§v§ni v ļesk®m znakov®m 

jazyce, stanovov§ny v ļesk®m znakov®m jazyce a v psan® ļeġtinŊñ (Ä 6 odst. 3 vyhl§ġky  

ļ. 27/2016 Sb.). 

Co je to naukovĨ pŚedmŊt, nen² nikde definov§no. Podle osobn²ho sdŊlen²  

Mgr. Andrey Hud§kov®, Ph. D., jedn® z ļlenek Expertn² komise pro ot§zky vzdŊl§v§n² 

(neslyġ²c²ch),33 kter§ byla pŚizv§na k jedn§n²m bŊhem pŚ²prav novely ġkolsk®ho z§kona  

a vyhl§ġky o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP, jde o vġechny pŚedmŊty kromŊ jazykov® vĨuky.  

ĂTa vŊta tam byla d§na proto pr§vŊ proto, aby se nestalo, ģe nŊjak§ ġkola si postav² ĠVP tak, 

ģe dŊti bude uļit vġechny pŚedmŊty jen v ĻZJ, nebude vŢbec pouģ²vat uļebn² materi§ly  

s ļesky psanĨm textem a pouģ²v§n² ļeġtiny se omez² jen na vĨuku ļeġtinyò (Hud§kov§, 

osobn² sdŊlen²).  

                                                 
jin®ho komunikaļn²ho syst®mu, kterĨ nen² odvozen od ļesk®ho jazyka; pracuj² s upravenou zkuġebn² 

dokumentac². Ģ§ci vykon§vaj² modifikovanou zkouġku: ļeskĨ jazyk a ciz² jazyk v ¼pravŊ pro neslyġ²c². Ģ§ci 

vyuģ²vaj² sluģby tlumoļn²ka (v pŚ²padŊ postiģen² v²ce vadami nav²c sluģby asistenta)ñ (PŚ²loha ļ. 2 k vyhl§ġce 

ļ. 177/2009 Sb.). 
31 Z§kon sice neuv§d², ģe by se jin§ forma uļit nesmŊla, ale povinnŊ ukl§d§ tuto. Pokud by ġkoly uļily ģ§ky 

napŚ. i mluvenou formu a odez²r§n², byla by to uģ nadstavba, kterou z§kon nevyģaduje. 
32 VĨstupy jsou (napŚ. podle RVP PV, 2016, s. 10): Ăsoubory pŚedpokl§danĨch vŊdomost², dovednost², 

schopnost², postojŢ a hodnot dŢleģitĨch pro osobn² rozvoj a uplatnŊn² kaģd®ho jedince.ñ RVP ZV (2016, s. 14) 

pracuje tak® s tzv. oļek§vanĨmi vĨstupy, kter® Ă[v]ymezuj² pŚedpokl§danou zpŢsobilost ģ§kŢ vyuģ²vat 

osvojen® uļivo v praktickĨch situac²ch a v bŊģn®m ģivotŊ na konci 5. a 9. roļn²ku.ñ 
33 Expertn² komise pro ot§zky vzdŊl§v§n² (EKOV) funguje pod organizac² ASNEP ï Asociace organizac² 

neslyġ²c²ch, nedoslĨchavĨch a jejich pŚ§tel. NŊkter® vĨstupy z ļinnosti EKOV jsou dostupn® online na: 

<http://www.asnep.cz/rubriky/komise/ekov/> [cit. 2017-02-14]. 
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Uveden§ vŊta vyhl§ġky se jev² jako velmi dŢleģit§. Vede totiģ ġkoly k tomu, aby  

ve vĨuce nebyl vĨznamnŊ upŚednostnŊn jen jeden z jazykŢ (ļeskĨ znakovĨ jazyk nebo 

ļeġtina), ale aby vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch smŊŚovalo k bilingvismu tŊchto ģ§kŢ (v ļeġtinŊ  

a ļesk®m znakov®m jazyce).  

Ti, kdo neslyġ²c²m vzdŊl§n² poskytuj², by proto mŊli m²t jasnou pŚedstavu o tom, jak 

s obŊma jazyky ve vĨuce pracovat. Maj² m²t ģ§ci vĨstupy v ļesk®m a v ļesk®m znakov®m 

jazyce stejn® nebo jin®? Formulace z vyhl§ġky je relativnŊ obecn§. To d§v§ pedagogŢm 

moģnost definovat vztah ļeġtiny a ļesk®ho znakov®ho jazyka s ohledem na skuteļn® 

konkr®tn² potŚeby ģ§ka, aŠ uģ je vzdŊl§v§n ve ġkole pro sluchovŊ postiģen®, nebo ve ġkole 

hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu, a to jak napŚ. ve velk® mŊstsk® ġkole, tak ve vesnick® 

malotŚ²dce. Z§roveŔ vġak klade na ġkoly velkou zodpovŊdnost. Nestaļ² totiģ zŢstat u prvn² 

ot§zky. Mus²me ji rozvinout d§le: Pokud maj² bĨt vĨstupy jin®, tak jak®? A pokud maj² bĨt 

stejn®, tak jak toho dos§hnout? 

VĨġe bylo zm²nŊno, ģe c²lem vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch by mŊlo bĨt dosaģen² 

bilingvismu ģ§kŢ. Ovġem bilingvismus mŢģe m²t rŢzn® podoby ï napŚ. podle toho, kdy  

si jedinec kterĨ z jazykŢ osvojuje (Luetke-Stahlman, 1998, s. 88ï92), podle kompetence 

dan®ho mluvļ²ho v pŚ²sluġnĨch jazyc²ch aj. V tomto (druh®m) ohledu se obvykle hovoŚ²  

o bilingvismu s dominanc² jednoho z jazykŢ v kontrastu s bilingvismem vyv§ģenĨm neboli 

vyrovnanĨm (Doskoļilov§, 2002, s. 230ï231). Pokud tedy vzdŊl§v§me neslyġ²c² ģ§ky, mŊli 

bychom vŊdŊt, o jakĨ z tŊchto typŢ bilingvismu chceme pro naġe ģ§ky usilovat.  

Pokud se rozhodneme, ģe chceme u ģ§ka bilingvismus vyrovnanĨ, nebo aby se jeho 

kompetence v obou jazyc²ch alespoŔ vz§jemnŊ co nejv²ce pŚibliģovaly, mŢģeme se pod²vat, 

jakou oporu k tomu nab²z² legislativa na dalġ²ch m²stech. Zde se zamŊŚ²me pŚedevġ²m na 

vyhl§ġku ļ. 177/2009 Sb., o ukonļov§n² stŚedn²ho vzdŊl§v§n² maturitn² zkouġkou.  
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4.2.1. VĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ v psan® ļeġtinŊ v kontextu maturitn² ¼rovnŊ B1 

z ļeġtiny v ¼pravŊ pro neslyġ²c² 

 

Jak bylo uvedeno dŚ²ve, neslyġ²c² ģ§ci, kteŚ² v komunikaci preferuj² ļeskĨ znakovĨ 

jazyk, jsou u maturit zaŚazeni do skupiny SP 3 a zkouġku z ļesk®ho jazyka maj² uzpŢsobenou 

tak, ģe se ļeskĨ jazyk testuje jako ciz² jazyk, a to na ¼rovni B1 podle Spoleļn®ho evropsk®ho 

referenļn²ho r§mce pro jazyky (d§le jen SERR).34 Na stejn® ¼rovni je koncipov§n test 

z pŚedmŊtu Ciz² jazyk pro ģ§ky slyġ²c², resp. pro ģ§ky komunikuj²c² v ļesk®m jazyce.35 

Ovġem m§ ļeġtina u neslyġ²c²ch ģ§kŢ stejn® postaven² jako napŚ. angliļtina u ģ§kŢ slyġ²c²ch? 

Macurov§ (1998, s. 182) v ļl§nku Naġe Śeļ? uv§d²: ĂZvl§dnut² psan® formy vŊtġinov®ho 

jazyka (schopnost ps§t texty a rozumŊt jim) je (é) jinde ve svŊtŊ povaģov§no  

za nejdŢleģitŊjġ² mŊŚ²tko ¼spŊġnosti vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch. Zhruba v posledn²ch 30 letech 

se tam uģ totiģ neakcentuj² āoralistick®ó hodnoty a c²le mluvit a odez²rat (kdyģ ne slyġet), ale 

sp²ġe hodnoty a c²le myslet a dorozumŊt se. Zcela rozumnŊ se poļ²t§ s t²m, ģe pr§vŊ a jedinŊ 

uspokojiv® osvojen² psan® formy vŊtġinov®ho jazyka umoģŔuje neslyġ²c²m pŚ²stup  

k vyġġ²mu vzdŊl§n² a k informac²m vŢbec.ñ Dobr§ ¼roveŔ znalosti ļeġtiny je potŚebn§ nejen 

pro uplatnŊn² v pracovn²m ģivotŊ (viz obr§zek 1), ale tak® pro pŚijet² na vysok® ġkoly (kde 

je ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ vyģadov§na znalost ļesk®ho jazyka minim§lnŊ na ¼rovni B2).36  

Zat²mco je tedy angliļtina (ļi jinĨ prvn² ciz² jazyk) ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ slyġ²c²ch 

obvykle vyuļov§na Ăjenñ jako samostatnĨ pŚedmŊt ï ciz² jazyk, se kterĨm ģ§ci pozdŊji 

nemus² nutnŊ pŚij²t do kontaktu (a uģ vŢbec ne nutnŊ do kontaktu s rodilĨmi mluvļ²mi  

a v prostŚed², kde se tohoto jazyka vyuģ²v§ v komunikaci s vŊtġinovou spoleļnost²), m§ 

ļeġtina ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ ĂvĨsadnŊjġ²ñ postaven². Nen² pro neslyġ²c² jazykem 

ciz²m,37 nĨbrģ jazykem druhĨm. Jde totiģ o jazyk vŊtġiny, jazyk, se kterĨm neslyġ²c² bŊģnŊ 

                                                 
34 ĂPo celkov®m vyhodnocen² ġetŚen², kter® pŚineslo nepŚ²liġ uspokojiv® vĨsledky, bylo rozhodnuto, ģe zkouġka 

z ļesk®ho jazyka v ¼pravŊ pro neslyġ²c² bude do budoucna (tedy pŚinejmenġ²m pro ġkoln² rok 2010/2011) 

pŚipravov§na na niģġ² jazykov® ¼rovni, a to ¼rovni B1ñ (Andrejsek, 2010, s. 39). 
35 Viz webov® str§nky k maturitn² zkouġce: Ă[Z]kouġky z ciz²ch jazykŢ jsou koncipov§ny tak, aby splŔovaly 

obsahov® a metodick® poģadavky a parametry jazykovĨch zkouġek dle Spoleļn®ho evropsk®ho referenļn²ho 

r§mce pro jazyky v ¼rovni B1ñ (dostupn® online na: <http://www.novamaturita.cz/komplexni-zkouska-z-

ceskeho-jazyka-a-literatury-a-ciziho-jazyka-ve-spolecne-casti-1404033586.html> [cit. 2017-02-18]). 
36 Srov. pŚehled nejniģġ² nutn® dosaģen® ¼rovnŊ certifikovan® zkouġky z ļesk®ho jazyka pro moģnost studovat 

na dan® vysok® ġkole, kterĨ vypracoval Đstav odborn® a jazykov® pŚ²pravy, pracoviġtŊ Univerzity Karlovy 

pŚipravuj²c² zahraniļn² studenty pro studium na ļeskĨch vysokĨch ġkol§ch (dostupn® online na: 

<http://ujop.cuni.cz/upload/stories/vtc/CCE/CCE_VS_uznavajici.pdf> [cit. 2017-02-18]).  
37 Ciz² jazyk je Ă[j]azyk, jenģ pro urļit® spoleļenstv² nen² rodnĨm jazykem a z§roveŔ pro nŊ nen² ani jazykem 

¼Śedn²m ļi vyuļovac²mñ (Ġebesta a kol., 2014, s. 20). 
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pŚich§z² do kontaktu (na ¼Śadech, v m®di²ch, ve vzdŊl§v§n² atd.).38 Oproti ļeġtinŊ je ļeskĨ 

znakovĨ jazyk jednak jazyk menġinovĨ, a jednak nem§ psanou podobu. I proto je ļeġtina 

dŢleģitĨm (byŠ ne jedinĨm) n§strojem dalġ²ho vzdŊl§v§n², z²sk§v§n² a pŚed§v§n² informac². 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨv§, ģe nastaven² maturitn² zkouġky z ļesk®ho jazyka  

pro neslyġ²c² na ¼roveŔ B1 pravdŊpodobnŊ mŢģe neslyġ²c²m ģ§kŢm Ăulehļitñ jej² sloģen², 

neģ kdyby byla vyģadov§na ¼roveŔ vyġġ²,39 ovġem pokud ġkoly vedou neslyġ²c² ģ§ky 

k osvojen² pouze t®to ¼rovnŊ znalosti ļesk®ho jazyka, pak uģ to ģ§kŢm nijak Ăneulehļ²ñ dalġ² 

vzdŊl§v§n², zamŊstn§n² atd. Naopak. Neslyġ²c² ģ§ci i po opuġtŊn² stŚedn² ġkoly a sloģen² 

maturitn² zkouġky nebudou m²t ġanci obst§t v konkurenci svĨch slyġ²c²ch vrstevn²kŢ. 

 

 

Obr§zek 1: Podrobn® informace k certifikovan® zkouġce z ļeġtiny pro cizince ï Na kterou ¼roveŔ  

se m§m pŚihl§sit?40  

 

 

                                                 
38 DruhĨ jazyk je Ă[v] ġirġ²m pojet² jakĨkoli jazyk, kterĨ se uļ²me pot®, co jsme si osvojili svŢj rodnĨ jazyk.  

V protikladu k ciz²mu jazyku ovġem tento pojem odkazuje k jazyku, kterĨ m§ v urļit® oblasti velkĨ vĨznam, 

byŠ to tŚeba nen² prvn² jazyk vŊtġiny jej²ch obyvatel. PŚ²kladem druh®ho, ale ne ciz²ho jazyka mŢģe bĨt 

angliļtina z hlediska imigrantŢ v USA nebo katal§nġtina pro ġpanŊlsk® mluvļ² v Katal§nsku, neboŠ se jedn§  

o jazyky nezbytn® pro fungov§n² v dan® spoleļnostiñ (Ġebesta a kol., 2014, s. 26). 
39 A/nebo takov§ situace Ăulehļujeñ pr§ci pedagogŢm tŊchto ģ§kŢ. 
40 PŚevzato z webovĨch str§nek ĐJOP UK. Dostupn® online na: 

<http://ujop.cuni.cz/zkouska/informace/certifikovana-zkouska-z-cestiny-pro-cizince-cce> [cit. 2017-02-18]. 
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Ke zvyġov§n² ¼rovnŊ znalost² neslyġ²c²ch ģ§kŢ jak v ļesk®m znakov®m jazyce, tak 

tak® v ļeġtinŊ, smŊŚuje i souļasn® znŊn² ġkolsk®ho z§kona a vyhl§ġky o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ  

se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami. Maj²-li bĨt vĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ  

pro neslyġ²c² ģ§ky stanovov§ny v ļesk®m i ļesk®m znakov®m jazyce, pak je dobr® vŊdŊt, jak 

konkr®tnŊ vypadaj² kompetence nerodilĨch mluvļ²ch v ļeġtinŊ na jednotlivĨch ¼rovn²ch 

podle SERR. Bohuģel zde nem§me prostor podrobnŊ rozeb²rat jednotliv® ¼rovnŊ SERR, ale 

pro z§kladn² pŚedstavu mŢģeme vyj²t z tabulky rozsahu vġeobecnĨch znalost² jazyka, jak je 

popisuje SERR (viz obr§zky 2 a 3).  

 

Obr§zek 2: Rozsah vġeobecnĨch znalost² jazyka41 

 

 
 

 

 
  

                                                 
41 SpoleļnĨ evropskĨ r§mec pro jazyky (2002, s. 112). 
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Obr§zek 3: Glob§lnŊ pojat§ stupnice42 

 

 
 

ĐroveŔ A1 mŢģeme charakterizovat43 jako takovou znalost jazyka, na kter® ģ§k 

disponuje omezenĨm reperto§rem pamŊtnŊ osvojenĨch fr§z² a izolovanĨch vĨrazŢ.  

Na ¼rovni A2 st§le zŢst§vaj² pŚedevġ²m pamŊtnŊ osvojen® fr§ze, kter® jiģ dotyļnĨ 

dok§ģe rozġ²Śit vytv§Śen²m novĨch spojen² z jejich jednotek, ale aļkoli se rozġiŚuje rozsah 

                                                 
42 Viz Andrejsek (2010, s. 46). 
43 Srov. SpoleļnĨ evropskĨ referenļn² r§mec pro jazyky (2002, s. 112ï133). 
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t®mat, kterĨm jedinec rozum² a o kterĨch dok§ģe komunikovat, tato t®mata se tĨkaj² jen 

z§leģitost² kaģdodenn²ho ģivota (nakupov§n² aj., v ģ§dn®m pŚ²padŊ ne t®mat odborn®ho 

r§zu).  

ĐroveŔ B1, na kter® neslyġ²c² ģ§ci komunikuj²c² v ļesk®m znakov®m jazyce skl§daj² 

maturitn² zkouġku z ļeġtiny (tedy jazykov§ ¼roveŔ, ke kter® by mŊli dospŊt po mnoha letech 

vzdŊl§v§n²), bychom mohli obraznŊ pojmenovat jako ¼roveŔ turisty, kterĨ je schopen  

se pomŊrnŊ samostatnŊ dorozumŊt pŚi n§vġtŊvŊ ciz² zemŊ v tematickĨch oblastech, kter®  

se ho jako turisty tĨkaj². Oproti ¼rovn²m A1 a A2 ovl§d§ takovĨ mluvļ² jiģ v²ce neģ jen 

z§kladn² fr§ze konverzaļn²ch pŚ²ruļek a nŊkter§ pravidla gramatiky, ale ¼roveŔ B1 mu jeġtŊ 

neposkytuje takov® znalosti a dovednosti, aby se dok§zal vyjadŚovat i k odbornĨm  

a abstraktn²m t®matŢm. Jeho jazykov§ kompetence mu umoģŔuje se souvisleji dorozum²vat 

Ăv r§mci tematickĨch okruhŢ jako jsou rodina, kon²ļky a z§jmy, pr§ce, cestov§n² a aktu§ln² 

ud§lostiñ (SERR, 2001, s. 112).  

Mgr. Hud§kov§, Ph. D., z EKOV k praktick® realizaci vŊty z vyhl§ġky o vĨstupech 

z naukovĨch pŚedmŊtŢ v ļeġtinŊ a ļesk®m znakov®m jazyce navrhuje: ĂIde§l podle mŊ je,  

ģe d²tŊ m§ nŊjakĨ koncept o prob²ran® l§tce (napŚ. o l§ļkovc²ch) v obou jazyc²ch. V ĻZJ 

bude m²t detailnŊjġ² (l§ļkovci se dŊlaj² nŊkdy na zaļ§tku 2. stupnŊ ZĠ, takģe tam bude jeġtŊ 

ĻZJ asi silnŊjġ² neģ ĻJ), ale kdyģ dostane p²semku, kde bude naps§no: āMaj² l§ļkovci 

nohy?ó, tak na ni bude schopno v psan® ļeġtinŊ odpovŊdŊt (a rozumŊt j², pochopitelnŊ). 

Nebo: āNakresli dva typick® l§ļkovce a popiġ jejich stavbu tŊlaó...ñ (osobn² sdŊlen²). Tato 

pŚedstava se zd§ svĨm zpŢsobem rozumn§ s ohledem c²l, ģe by ģ§ci mŊli postupnŊ dok§zat 

rozumŊt textŢm v uļebnic²ch a bĨt schopni se i v ļeġtinŊ k prob²ranĨm t®matŢm vyjadŚovat 

a z²sk§vat o nich dalġ² informace. Ovġem mus²me si povġimnout, ģe napŚ. slovn² z§soba od 

ģ§kŢ pro tento ¼ļel vyģadovan§ absolutnŊ nekoresponduje s ¼rovn² B1, kter® by ģ§ci 

ĂmŊliñ dos§hnout na konci oboru stŚedoġkolsk®ho vzdŊl§v§n² zakonļovan®ho maturitn² 

zkouġkou. A nav²c se povinnost bilingvn²ho vzdŊl§v§n² zakotven®ho ve vyhl§ġce tĨk§ uģ 

z§kladn²ch ġkol (k 2. stupni z§kladn²ch ġkol se vyjadŚovala ve vĨġe uveden®m cit§tu  

Mgr. Hud§kov§, Ph. D.). Pokud bychom velmi zjednoduġenŊ pŚipustili, ģe by si mŊli 

neslyġ²c² ģ§ci na prvn²m stupni z§kladn²ho vzdŊl§v§n² osvojit ļeġtinu na ¼rovni A1  

a na druh®m by mŊli pokroļit na ¼roveŔ A2, aby n§slednŊ bŊhem stŚedn² ġkoly mohli dospŊt 

na B1, pak si mus²me s uv§ģen²m vġeho vĨġe uveden®ho poloģit ot§zku, jak jde dohromady 

osvojov§n² vĨstupŢ z naukovĨch pŚedmŊtŢ (uģ od z§kladn² ġkoly) v psan® ļeġtinŊ 

s jazykovou ¼rovn², kter® by mŊli dos§hnout neslyġ²c² maturanti. Zd§ se, ģe maturitn² laŠka 
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je nastavena pŚ²liġ n²zko, a pokud se pedagogov® omez² pŚi vĨuce jen na tuto ¼roveŔ, 

neosvoj² si ģ§ci v potŚebn®m ļase takov® jazykov® prostŚedky v ļesk®m jazyce, aby mohli 

skuteļnŊ nabĨvat dostateļn® znalosti z naukovĨch pŚedmŊtŢ i v psan® ļeġtinŊ a aby tak 

mohlo bĨt re§lnŊ naplnŊno to, co ġkol§m novela z§kona ukl§d§.  

Stanovov§n² ¼rovnŊ, na kter® budou neslyġ²c² ģ§ci maturitn² zkouġku z ļeġtiny jako 

ciz²ho jazyka vykon§vat, bylo doprov§zeno rŢznĨmi ġetŚen²mi a pretestacemi. Na z§kladŊ 

neuspokojivĨch vĨsledkŢ byla koneļn§ ¼roveŔ ļeġtiny jako ciz²ho jazyka pro neslyġ²c² 

sn²ģena z pŢvodnŊ pl§novan® C1 na pouhou B1. Je zcela pochopiteln®, ģe bylo potŚeba 

vytvoŚit takovĨ form§t zkouġky, kterĨ bude pro ģ§ky zvl§dnutelnĨ, aby nedoplatili na to, 

jakĨm zpŢsobem byli do t® doby vzdŊl§v§ni (podrobnŊ Andrejsek, 2010, s. 36ï39). Nab²z² 

se vġak ot§zka, zda by stanoven² t®to ¼rovnŊ nemŊlo prodŊlat urļitou reviz². PodobnŊ jako 

maturitn² zkouġka celkovŊ proch§z² nejrŢznŊjġ²mi ¼pravami (sjednocen² pŢvodn²ch dvou 

¼rovn² maturity z pŚedmŊtŢ ve spoleļn® ļ§sti maturitn² zkouġky, zav§dŊn² povinn® maturitn² 

zkouġky z matematiky aj.), moģn§ by i maturitn² zkouġka z ļeġtiny pro neslyġ²c² mŊla proj²t 

kritickĨm zhodnocen²m a ¼pravou (napŚ. zvĨġen²m ¼rovnŊ poģadovanĨch vĨstupŢ z ļesk®ho 

jazyka), kter§ vġak poskytne ġkol§m, potaģmo ģ§kŢm, dostateļn® mnoģstv² ļasu, aby  

se na pŚ²padnou zmŊnu mohli pŚipravit. Neģ k eventu§ln²mu pŚehodnocen² minim§ln² 

vĨstupn² ¼rovnŊ z ļesk®ho jazyka u neslyġ²c²ch maturantŢ na st§tn² ¼rovni dojde,44 mohou 

ģ§kŢm u vŊdom² jejich Ănejlepġ²ho z§jmuñ a zvĨġen² kompetenc² v psan® ļeġtinŊ jakoģto 

dŢleģit®ho n§stroje dalġ²ho vzdŊl§v§n² pomoci ġkoly samy takovou vĨukou jazykŢ, kter§ 

bude odpov²dat poģadavkŢm, jeģ jsou na neslyġ²c² ģ§ky v naukovĨch pŚedmŊtech v obou 

jazyc²ch kladeny. 

 

 

  

                                                 
44 A neģ se pŚ²padnŊ prom²tnou tyto zmŊny i do r§mcovĨch vzdŊl§vac²ch programŢ (jak v konkr®tnŊ 

formulovanĨch oļek§vanĨch vĨstupech z pŚedmŊtu ļeġtina jako ciz² jazyk pro neslyġ²c², ļi obecnŊ pro ģ§ky 

s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, tak tak® v zaŚazen² a pops§n² n§plnŊ a vĨstupŢ pŚedmŊtu ļeskĨ znakovĨ jazyk 

jednak pro neslyġ²c² a jednak pro ty, pro kter® je ļeskĨ znakovĨ jazyk jazykem druhĨm ļi ciz²m). 
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4.3. Tlumoļn²k ve vzdŊl§v§n² 

 

(1) ĠkolskĨ z§kon 

ĂPodpŢrn§ opatŚen² spoļ²vaj² v: (é) h) vyuģit² dalġ²ho pedagogick®ho pracovn²ka, 

tlumoļn²ka ļesk®ho znakov®ho jazyka, pŚepisovatele pro neslyġ²c² nebo moģnosti pŢsoben² 

osob poskytuj²c²ch d²tŊti, ģ§kovi nebo studentovi po dobu jeho pobytu ve ġkole nebo 

ġkolsk®m zaŚ²zen² podporu podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ (é)ñ (Ä 16 odst. 2 z§kona  

ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² platn®m od 1. 1. 2017). 

 

(2) Vyhl§ġka o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP 

Ăé u ģ§ka stŚedn² ġkoly se sluchovĨm postiģen²m a studenta vyġġ² odborn® ġkoly  

se sluchovĨm postiģen²m se uvede potŚebnost nezbytnĨch tlumoļnickĨch sluģeb a jejich 

rozsah, pŚ²padnŊ dalġ² ¼prava organizace vzdŊl§v§n²ñ (Ä 6 odst. 4 p²sm. c) vyhl§ġky  

ļ. 73/2005 Sb.). 

 

ĂPokud ģ§k pro komunikaci preferuje ĻZJ, ale vzdŊl§v§ se ve ġkole, tŚ²dŊ ļi skupinŊ, 

kde tento jazyk pro komunikaci nevyuģ²vaj² vġichni, pak takov®mu ģ§kovi poskytuje ġkola 

bŊhem vzdŊl§v§n² sluģbu tlumoļn²ka ļesk®ho znakov®ho jazykañ (Ä 7 odst. 1 vyhl§ġky  

ļ. 27/2016 Sb.).  

 

(3) Z§kon o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob 

ĂNeslyġ²c²m a hluchoslepĨm ģ§kŢm stŚedn²ch ġkol a neslyġ²c²m a hluchoslepĨm 

studentŢm vyġġ²ch odbornĨch ġkol a vysokĨch ġkol, kterĨm byly z dŢvodu ¼pln® nebo 

praktick® hluchoty nebo hluchoslepoty pŚizn§ny mimoŚ§dn® vĨhody II. stupnŊ (prŢkaz ZTP) 

nebo III. stupnŊ (prŢkaz ZTP/P), jsou tlumoļnick® sluģby poskytov§ny bezplatnŊ  

za podm²nek stanovenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisemñ (Ä 8 odst. 3 z§kona ļ. 384/2008 

Sb.). 

 

I v poskytov§n² tlumoļnickĨch sluģeb neslyġ²c²m ģ§kŢm v prŢbŊhu vzdŊl§v§n² doġlo 

po posledn² novelizaci ġkolsk®ho z§kona a souvisej²c² vyhl§ġky o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ  

se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami k vĨznamn®mu kroku. Pr§vo na bezplatn® 

poskytov§n² tlumoļnickĨch mŊli neslyġ²c² ģ§ci komunikuj²c² v ļesk®m znakov®m jazyce 

dosud jen bŊhem stŚedn²ho a vyġġ²ho odborn®ho vzdŊl§v§n² (podle z§kona ļ. 384/2008 Sb. 



 

35 

a vyhl§ġky ļ. 73/2005 Sb.). Moment§ln² znŊn² legislativy vġak vych§z² v tomto ohledu 

neslyġ²c²m vstŚ²c a aļ pr§vo na tlumoļn²ka vĨslovnŊ zaruļuje z§kon o komunikaļn²ch 

syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob jen na stŚedn²ch a vyġġ²ch odbornĨch ġkol§ch, 

mohou nyn² podle ġkolsk®ho z§kona neslyġ²c² preferuj²c² v komunikaci ļeskĨ znakovĨ jazyk 

vyuģ²vat tlumoļnickĨch sluģeb uģ ve ġkol§ch z§kladn²ch a mateŚskĨch.  

Kaģd§ ġkola, kter§ neslyġ²c²ho ģ§ka vzdŊl§v§ a sluģeb tlumoļn²ka vyuģ²v§, m§ 

povinnost zajistit, aby byl tlumoļn²k k t®to pr§ci dostateļnŊ kompetentn², tj. aby mŊl 

vzdŊl§n² nebo praxi a vzdŊl§n², kterĨm z²skal kompetence v ļesk®m znakov®m jazyce  

na ¼rovni rodil®ho mluvļ²ho a takov® tlumoļnick® dovednosti a znalosti, kter® umoģn² 

plnohodnotn® vzdŊl§v§n² ģ§kŢ (Ä 16 odst. 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² platn®m  

od 1. 1. 2017). Ot§zkou vġak je, jestli m§ ġkola sama kompetenci zhodnotit a ovŊŚit 

zpŢsobilost tlumoļn²ka v ļesk®m znakov®m jazyce. Proto (zejm. jde-li o ġkolu hlavn²ho 

vzdŊl§vac²ho proudu, kde nikdo ļeskĨ znakovĨ jazyk neovl§d§, ale samozŚejmŊ nejen tam) 

z§leģ² na spolupr§ci ġkoly s dalġ²mi odborn²ky, kteŚ² ovŊŚ², ģe tlumoļn²k skuteļnŊ tlumoļ² 

mezi ļeġtinou a ļeskĨm znakovĨm jazykem (tj. ģe nejde o pŚevod do jinĨch komunikaļn²ch 

syst®mŢ) a ģe jeho tlumoļnickĨ vĨkon odpov²d§ poģadavkŢm, kter® jsou na nŊj kladeny  

(tj. Ăprov§d² pŚesnĨ pŚeklad obsahu sdŊlen² mezi ¼ļastn²ky komunikace formou, kter§ je 

jasn§ a srozumiteln§ vġem z¼ļastnŊnĨm, a v komunikaļn²m syst®mu, kterĨ si ģ§k zvolilñ  

(Ä 7 odst. 2 vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb.).  

Pokud to odpov²d§ vzdŊl§vac²m potŚeb§m ģ§ka, je tlumoļn²k pŚ²tomen po celou dobu 

poskytov§n² vzdŊl§v§n², i o pŚest§vk§ch. Pr§vŊ moģnost pŚ²tomnosti tlumoļn²ka bŊhem 

pŚest§vek m§ ģ§kovi pomoci rozv²jet soci§ln² dovednosti a navazovat vztahy  

s vrstevn²ky. Stejnou nebo podobnou funkci m§ i pŚ²tomnost tlumoļn²ka ve ġkolskĨch 

zaŚ²zen²ch (napŚ. ve ġkoln² druģinŊ). 

 

 

4.4. Shrnut² 

 

V t®to kapitole byly pŚedstaveny nejz§sadnŊjġ² zmŊny, kter® do vzdŊl§v§n² 

neslyġ²c²ch pŚinesla posledn² novela ġkolsk®ho z§kona a souvisej²c²ch vyhl§ġek. VzdŊl§v§n² 

neslyġ²c²ch ģ§kŢ zaznamenalo (minim§lnŊ Ăna pap²Śeñ) velk® posuny, kter® tŊmto ģ§kŢm 

otevŚely nov® moģnosti: (1) pr§vo na vzdŊl§v§n² ve vybran®m komunikaļn²m k·du 

neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob spojen® (2) s vĨukou ļesk®ho znakov®ho jazyka  
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a s vĨukou psan®ho ļesk®ho jazyka a (3) s moģnost² pŚ²tomnosti tlumoļn²ka na vġech 

stupn²ch vzdŊl§v§n² v pŚ²padŊ, ģe ļeskĨ znakovĨ jazyk nen² komunikaļn²m k·dem vġech 

¼ļastn²kŢ vzdŊl§v§n². Bylo pouk§z§no na moģn§ ¼skal², kter§ se mohou vyskytnout 

v souvislosti s realizac² vĨġe uvedenĨch pr§v neslyġ²c²ch ģ§kŢ v praxi, a to zejm®na 

v souvislosti s neprov§zanost² nŊkterĨch pŚedpisŢ (napŚ. mnoho variant moģnosti realizace 

vĨuky ļesk®ho a ļesk®ho znakov®ho jazyka v mez²ch, kter® ġkol§m ne/urļuj² r§mcov® 

vzdŊl§vac² programy; nedefinov§n² vĨstupŢ z ļesk®ho jazyka jako jazyka ciz²ho a ļesk®ho 

znakov®ho jazyka jako jazyka prvn²ho a druh®ho/ciz²ho v kurikul§rn²ch dokumentech; 

kontroverze v tom, jak® ¼rovnŊ ovl§dnut² psan® ļeġtiny maj² neslyġ²c² ģ§ci dos§hnout pro 

¼spŊġn® sloģen² maturitn² zkouġky z tohoto jazyka v porovn§n² s t²m, jak® ¼rovnŊ (a kdy) by 

potŚebovali dos§hnout, aby mohli ovl§dat vĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ i v psan® ļeġtinŊ 

a aby tak ļeskĨ jazyk mohl pro tyto ģ§ky skuteļnŊ plnit funkci jednoho z n§strojŢ dalġ²ho 

vzdŊl§v§n²). Protoģe se uveden® legislativn² zmŊny dotĨkaj² z velk® ļ§sti vztahu mezi 

ļeskĨm znakovĨm jazykem (prvn²m, mateŚskĨm jazykem neslyġ²c²ch ģ§kŢ) a ļeġtinou (jako 

jazykem ciz²m, resp. druhĨm), bude v n§sleduj²c² kapitole nast²nŊno, jak z§konod§rci 

zakotvili v ļesk®m pr§vn²m Ś§du vĨuku ļeġtiny (a v ļeġtinŊ) pro ģ§ky s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem, jejichģ situace ve ġkole se v mnoha ohledech podob§ situaci ģ§kŢ neslyġ²c²ch. 
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5.  Legislativn² ukotven² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

 

StejnŊ jako ģ§ci neslyġ²c², patŚ² do skupiny ģ§kŢ se SVP ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem (OMJ) ï mohli bychom je zaŚadit mezi ģ§ky, kteŚ² ve vzdŊl§v§n² potŚebuj² 

poskytnout podporu, kter§ bude odpov²dat jejich Ăkulturn²mu prostŚed² nebo jinĨm ģivotn²m 

podm²nk§mñ (Ä 16 odst. 1 z§kona ļ. 561/2004 Sb. ve znŊn² platn®m od 1. 1. 2017), z nichģ 

poch§zej² a/nebo v nichģ vyrŢstaj². T²mto t®matem se budeme zabĨvat proto, ģe pokud je 

pro neslyġ²c²ho ģ§ka mateŚskĨm jazykem ļeskĨ znakovĨ jazyk, pak i takovĨ ģ§k patŚ² mezi 

ģ§ky OMJ.45 Z toho dŢvodu mohou bĨt pro vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ inspirativn² i ty ļ§sti 

legislativy a kurikul§rn²ch dokumentŢ, kter® se tĨkaj² pr§vŊ vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s OMJ. 

 

 

5.1. Kdo jsou ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

 

Skupinu ģ§kŢ s OMJ tvoŚ² dvŊ, resp. tŚi z§kladn² skupiny, se kterĨmi pracuje i ļesk§ 

legislativa mj. v souvislosti s pouģ²v§n²m jazykŢ pŚi vzdŊl§v§n². 

Prvn² z nich jsou ģ§ci ï cizinci. Tedy ti, kdo jsou obļany jinĨch st§tŢ, ale jimģ byl 

povolen trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky; ti, kterĨm bylo udŊleno ļesk® v²zum; 

azylanti a ģadatel® o azyl, o mezin§rodn² ochranu apod. (Szymeczek, 2013, s. 42). Tito 

cizinci, zvl§ġtŊ ģij²-li v Ļesk® republice dlouhodobŊ, mohou, ale tak® nemus² m²t odliġnĨ 

mateŚskĨ jazyk. 

Druhou skupinu tvoŚ² ģ§ci ï pŚ²sluġn²ci n§rodnostn²ch menġin, to znamen§ obļan® 

Ļesk® republiky, kteŚ² se hl§s² k jin® neģ ļesk® n§rodnosti (Ä 2 odst. 2 z§kona ļ. 273/2001 

Sb., o pr§vech pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin). MateŚskĨm jazykem pŚ²sluġn²kŢ 

n§rodnostn²ch menġin mŢģe bĨt ļeskĨ jazyk nebo jazyk n§rodnostn² menġiny nebo mohou 

bĨt bilingvn². 

ĂTŚet²ñ skupinou jsou ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem. Tato skupina je nejġirġ²  

a mŢģe zahrnovat (s ohledem na mateŚskĨ jazyk konkr®tn²ch jednotlivcŢ) pŚedchoz² dvŊ 

skupiny. Z§roveŔ vġak do skupiny ģ§kŢ s OMJ patŚ² napŚ. ģ§ci ze sm²ġenĨch manģelstv², 

kteŚ², aļkoli nemaj² statut cizince a nemus² se hl§sit k jin® neģ ļesk® n§rodnosti, mohou m²t 

jinĨ mateŚskĨ jazyk neģ ļeskĨ.  

                                                 
45 O neslyġ²c²m ģ§kovi v takov®m pŚ²padŊ neuvaģujeme v rovinŊ Ăpostiģen²ñ, ztr§ty sluchu, ale v rovinŊ 

kulturn² a jazykov®. 
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5.2. Jazyky ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

 

KaģdĨ ģ§k s OMJ (ve smyslu vĨġe vymezen® ĂtŚet² skupinyñ) m§ ve ġkole pr§vo  

na poskytnut² urļit® podpory, pokud nezn§ dostateļnŊ vyuļovac² (ļeskĨ) jazyk. Z§roveŔ 

vġak z§kon jeġtŊ speci§lnŊ upravuje vzdŊl§v§n² ģ§kŢ ï cizincŢ (skupina prvn²)  

a ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin (skupina druh§). Pr§vŊ legislativn² zakotven² 

jazykov®ho vzdŊl§v§n² ģ§kŢ ï cizincŢ a ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin bude 

pops§no v t®to podkapitole. 

 

 

5.2.1. VzdŊl§v§n² ģ§kŢ ï cizincŢ 

 

Pokud je ģ§k cizinec a z§roveŔ spln² urļit® podm²nky vymezen® v Ä 20 ġkolsk®ho 

z§kona (napŚ. m§ trvalĨ pobyt na ¼zem² ĻR, je ģadatelem o azyl aj.), m§ pr§vo navġtŊvovat 

ġkolu jak®hokoli stupnŊ ļesk® vzdŊl§vac² soustavy (od mateŚsk® ġkoly d§le). V pŚ²padŊ,  

ģe ģ§k ï cizinec (resp. ģ§k, kterĨ je d²tŊtem cizince, kterĨ splŔuje podm²nky Ä 20 ġkolsk®ho 

z§kona) pln² povinnou ġkoln² doch§zku na ¼zem² Ļesk® republiky, Ăzajist² krajskĨ ¼Śad 

pŚ²sluġnĨ podle m²sta pobytu ģ§ka ve spolupr§ci se zŚizovatelem ġkoly  

a) bezplatnou pŚ²pravu k jejich zaļlenŊn² do z§kladn²ho vzdŊl§v§n², zahrnuj²c² vĨuku 

ļesk®ho jazyka pŚizpŢsobenou potŚeb§m tŊchto ģ§kŢ, 

b) podle moģnost² ve spolupr§ci se zemŊmi pŢvodu ģ§ka podporu vĨuky mateŚsk®ho 

jazyka a kultury zemŊ jeho pŢvodu, kter§ bude koordinov§na s bŊģnou vĨukou v z§kladn² 

ġkoleñ (Ä 20 odst. 5 z§kona ļ. 561/2004 Sb.). 

Tedy Ļesk§ republika slibuje, ģe ģ§kovi poskytne vĨuku ļesk®ho jazyka jako jazyka 

ciz²ho, aby se ģ§k mohl zaŚadit mezi ostatn² ļesk® spoluģ§ky, a z§roveŔ, je-li to moģn®, tak 

tak® vĨuku mateŚsk®ho jazyka tohoto ģ§ka. St§t tak uzn§v§ dŢleģitost a hodnotu mateŚsk®ho 

jazyka a kultury, byŠ odliġn® od ļeġtiny a ļesk® kultury, a podporuje bilingvn² a bikulturn² 

vzdŊl§v§n² tŊchto ģ§kŢ, pŚesnŊji Śeļeno vzdŊl§v§n² v ļesk®m jazyce a kultuŚe (podm²nk§ch), 

ale s t²m, ģe mateŚskĨ jazyk a kultura ģ§ka nejsou nepodstatn® a maj² se u ģ§ka tak® d§l 

rozv²jet.  

Za zm²nku stoj², jakĨm zpŢsobem m§ prob²hat vĨuka ļesk®ho jazyka pŚi pŚ²pravŊ 

tŊchto ģ§kŢ do zaļlenŊn² do ġkoly hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu. Pokud o to rodiļe ģ§ka  

(na z§kladŊ pŚedchoz²ho informov§n² Śeditelem) zaģ§daj², m§ ģ§k pr§vo navġtŊvovat tŚ²du 



 

39 

pro jazykovou pŚ²pravu. Vyhl§ġka ļ. 48/2005 Sb., o z§kladn²m vzdŊl§v§n² a nŊkterĨch 

n§leģitostech plnŊn² povinn® ġkoln² doch§zky, v Ä 11 stanov²: 

Ă(2) Celkov§ d®lka jazykov® pŚ²pravy ģ§ka je nejm®nŊ 70 vyuļovac²ch hodin  

po dobu nejvĨġe 6 mŊs²cŢ ġkoln²ho vyuļov§n² po sobŊ jdouc²ch. 

(3) Obsah vĨuky ļesk®ho jazyka je urļen oļek§vanĨmi vĨstupy vzdŊl§vac²ho oboru 

Ciz² jazyk stanoven®ho R§mcovĨm vzdŊl§vac²m programem pro z§kladn² vzdŊl§v§n².ñ 

RVP ZV pro vzdŊl§vac² obor Ciz² jazyk stanovuje (2016, s. 17), ģe Ă[v]zdŊl§v§n²  

v Ciz²m jazyce pŚedpokl§d§ dosaģen² ¼rovnŊ A2.ñ Tedy i c²lem intenzivn² jazykov® pŚ²pravy 

ģ§kŢ ï cizincŢ by mŊlo bĨt zŚejmŊ dosaģen² ¼rovnŊ A2.  

 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨvaj² dvŊ zaj²mav® skuteļnosti ve vztahu ke vzdŊl§v§n² 

neslyġ²c²ch: 

(1) U cizincŢ si z§konod§rci byli vŊdomi existence nejen jin®ho mateŚsk®ho jazyka 

neģ ļeġtiny, ale tak® jin® kultury (jak jazyk, tak tak® kultura by mŊly bĨt u tŊchto 

ģ§kŢ rozv²jeny). Ide§ln²m c²lem tedy je, aby byli ģ§ci ï cizinci nejen bilingvn², 

ale i bikulturn². V souvislosti s ļeskĨm znakovĨm jazykem a neslyġ²c²mi bohuģel 

ģ§dnou zm²nku o kultuŚe neslyġ²c²ch nenach§z²me, byŠ v odborn® literatuŚe je j² 

v posledn² dobŊ vŊnov§no nem§lo prostoru.46 

(2) Ģ§ci ï cizinci, kteŚ² maj² nastoupit do ļeskĨch ġkol, mohou proj²t intenzivn²m 

jazykovĨm kurzem, jehoģ obsah urļuje RVP ZV pro vzdŊl§vac² obor Ciz² jazyk 

ï tedy i vĨstupy z kurzu by pravdŊpodobnŊ mŊly odpov²dat vĨstupŢ z Ciz²ho 

jazyka za z§kladn² ġkole. JinĨmi slovy, bŊhem pŢl roku by ģ§ci ï cizinci mŊli 

dos§hnout ¼rovnŊ A2 podle SERR. Neslyġ²c² na rozd²l od toho maj² (potŚebuj²?) 

na dosaģen² ¼rovnŊ B1 (k maturitŊ) celĨch 13ï16 let (9 + 4 v pŚ²padŊ, ģe jim nen² 

prodlouģena ġkoln² doch§zka, 10 + 5/6 v pŚ²padŊ, ģe jim je prodlouģena doch§zka 

(podle Ä 16 odst. 2 p²sm. b) a Ä 43 odst. 3 z§kona ļ. 561/2004 Sb.).  

 

 

                                                 
46 NapŚ. Hor§kov§ (2012), Luetke-Stahlman (1998), Ladd (2003), Padden, Humpries (2005), DEX (2004), 

Power, Gregory (1999) aj. Tato kultura neslyġ²c²ch kromŊ jin®ho souvis² s dospŊlĨmi vzory (jazykovĨmi  

a kulturn²mi), s nimiģ by se neslyġ²c² dŊti v prŢbŊhu vzdŊl§v§n² mŊly tak® setk§vat. PŚ²tomnost dospŊlĨch 

neslyġ²c²ch ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch nen² nikde ĂpŚik§z§nañ. Je jistŊ vhodn®, ģe dospŊl² neslyġ²c² jako 

jazykov® a osobnostn² vzory jsou pro dŊti pŚ²tomny v (alespoŔ nŊkterĨch) ġkol§ch pro sluchovŊ postiģen®. 

Protoģe vġak vġichni ģ§ci potŚebuj² vzory, s nimiģ se mohou identifikovat, sv® m²sto by tito dospŊl² neslyġ²c² 

mŊli m²t i na ġkol§ch hlavn²ho vzdŊl§vac²ho proudu, kter® neslyġ²c² ģ§ci navġtŊvuj². 
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5.2.2. VzdŊl§v§n² ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin 

 

Z§kon ļ. 273/2001 Sb., o pr§vech pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin, v Ä 1 uv§d²,  

ģe Ă[n]§rodnostn² menġina je spoleļenstv² obļanŢ Ļesk® republiky ģij²c²ch na ¼zem² 

souļasn® Ļesk® republiky, kteŚ² se odliġuj² od ostatn²ch obļanŢ zpravidla spoleļnĨm 

etnickĨm pŢvodem, jazykem, kulturou a tradicemi, tvoŚ² poļetn² menġinu obyvatelstva  

a z§roveŔ projevuj² vŢli bĨt povaģov§ni za n§rodnostn² menġinu za ¼ļelem spoleļn®ho ¼sil² 

o zachov§n² a rozvoj vlastn² sv®bytnosti, jazyka a kultury a z§roveŔ za ¼ļelem vyj§dŚen²  

a ochrany z§jmŢ jejich spoleļenstv², kter® se historicky utvoŚilo.ñ 

D§le v Ä 11, kterĨ se zabĨv§ vzdŊl§v§n²m a jazykem n§rodnostn² menġiny, stoj²,  

ģe pŚ²sluġn²ci n§rodnostn²ch menġin maj² pr§vo na vĨchovu a vzdŊl§v§n² ve sv®m mateŚsk®m 

jazyce buŅ v soukromĨch ġkol§ch, v nichģ je jazyk n§rodnostn² menġiny vyuļovac²m 

jazykem nebo vyuļovanĨm pŚedmŊtem, nebo ve st§tn²ch ġkol§ch, pŚedġkoln²ch a ġkolskĨch 

zaŚ²zen²ch, kde byl za splnŊn² urļitĨch podm²nek47 jako vyuļovac² jazyk povolen jazyk 

n§rodnostn² menġiny. 

Ģ§ci, kteŚ² byli vzdŊl§v§ni v jazyce n§rodnostn² menġiny, mohou podle Ä 21 vyhl§ġky 

ļ. 177/2009 Sb. z tohoto jazyka skl§dat maturitn² zkouġku, a to v profilov® ļ§sti maturit.48 

Z§roveŔ tito ģ§ci mohou skl§dat spoleļnou a/nebo profilovou ļ§st maturitn² zkouġky 

v jazyce n§rodnostn² menġiny.49 

 

V souvislosti se vzdŊl§v§n²m neslyġ²c²ch se jako podstatn® jev² tyto skuteļnosti: 

(1) N§rodnostn² menġina je charakterizov§na vĨļtem pŚ²kladŢ znakŢ, kter® jej² 

pŚ²sluġn²ci splŔuj². Porovn§me-li tyto znaky s rysy komunity Neslyġ²c²ch,50 je 

patrn®, ģe Neslyġ²c² kromŊ spoleļn®ho etnick®ho pŢvodu splŔuj² vġechny znaky 

n§rodnostn² menġiny. I proto je snad na m²stŊ sledovat, jak® pr§vn² pŚedpisy  

se na vzdŊl§v§n² pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin vztahuj². StejnŊ jako 

                                                 
47 Podm²nkami pro zajiġtŊn² vĨuky v jazyce n§rodnostn² menġiny jsou napŚ. existence vĨboru pro n§rodnostn² 

menġiny v dan® obci a dostateļnĨ poļet ģ§kŢ (oboj² upravuje Ä 14 z§kona ļ. 561/2004 Sb.). Pokud nejsou tyto 

podm²nky splnŊny, mohou bĨt ġkoln²m vzdŊl§vac²m programem urļeny pŚedmŊty nebo jejich ļ§sti, kter®  

se vyuļuj² bilingv§lnŊ, tj. v ļeġtinŊ i v jazyce n§rodnostn² menġiny (tamt®ģ). 
48 To je jim umoģnŊno za pŚedpokladu, ģe byla splnŊna pravidla pro moģnost skl§dat z tohoto pŚedmŊtu 

maturitn² zkouġku ï z§kladn² podm²nkou je v tomto ohledu skuteļnost, ģe za dobu vzdŊl§v§n² (na stŚedn² ġkole) 

byl tento pŚedmŊt, jazyk n§rodnostn² menġiny, vyuļov§n nejm®nŊ v rozsahu 144 hodin. 
49 Od doby vzniku tzv. nov® maturity se testy spoleļn® ļ§sti maturit pŚekl§daly pouze do jazyka polsk® 

n§rodnostn² menġiny; pŚ²sluġn²ci jinĨch n§rodnostn²ch menġin o nic podobn®ho dosud nezaģ§dali. 
50 Srov. HrubĨ (1997, s. 38ï39), Kom§rkov§ (2007) aj. 
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pŚ²sluġn²ci n§rodnostn²ch menġin, tak i neslyġ²c²m zaruļuje legislativa pr§vo  

na vzdŊl§v§n² v jejich mateŚsk®m jazyce (viz kap. 4.1). V tomto ohledu je tedy 

situace neslyġ²c²ch komunikuj²c²ch v ļesk®m znakov®m jazyce a situace 

pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin stejn§. 

(2) Zaj²mavĨm rozd²lem ovġem je, ģe pŚ²sluġn²ci n§rodnostn²ch menġin mohou 

v profilov® ļ§sti maturity skl§dat zkouġku pr§vŊ z jazyka n§rodnostn² menġiny. 

S niļ²m takovĨm se v souļasn® dobŊ u neslyġ²c²ch nesetk§v§me. V Ļesk® 

republice bohuģel zat²m neexistuje ġkola, na n²ģ mŊli ģ§ci moģnost skl§dat 

maturitn² zkouġku z ļesk®ho znakov®ho jazyka. Bude jistŊ do budoucna zaj²mav® 

sledovat, zda se tato praxe zmŊn², napŚ²klad i v souvislosti s posledn² ¼pravou 

ġkolsk® legislativy a s pevnĨm zakotven²m ļesk®ho znakov®ho jazyka jako 

jazyka vyuļovac²ho a vyuļovan®ho pro ģ§ky, kteŚ² tento komunikaļn² k·d 

preferuj². 

 

 

5.3. Shrnut² 

 

V t®to podkapitole byly pŚedstaveny nŊkter® dŢleģit® paragrafy, kter® se vztahuj² 

k jazykov®mu vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s OMJ, resp. ģ§kŢ ï cizincŢ a ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ 

n§rodnostn²ch menġin. Do skupiny ģ§kŢ s OMJ bychom totiģ mohli zaŚadit i ģ§ky neslyġ²c², 

jejichģ mateŚskĨm jazykem je ļeskĨ znakovĨ jazyk. Z vĨġe uveden®ho vġak vyplynuly tŚi 

podstatn® rozd²ly, kter® legislativnŊ vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch a vzdŊl§v§n² slyġ²c²ch ģ§kŢ 

s OMJ odliġuj².  

Prvn²m z nich je, ģe na rozd²l od neslyġ²c²ch, klade pr§vn² Ś§d pŚi vzdŊl§v§n² 

(slyġ²c²ch) ģ§kŢ s OMJ dŢraz nejen na bilingvnost, ale i na bikulturnost.  

U pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin z§kon tak® umoģŔuje skl§dat profilovou ļ§st 

maturitn² zkouġky pr§vŊ z jazyka n§rodnostn² menġiny. PŚestoģe u neslyġ²c²ch m§ bĨt ļeskĨ 

znakovĨ jazyk jazykem vyuļovac²m i vyuļovanĨm a vedle toho se m§ vyuļovat ļeġtina 

v psan® formŊ, skl§daj² neslyġ²c² ģ§ci maturitu v souļasn® dobŊ z ļesk®ho jazyka (a pŚ²padnŊ 

jinĨch mluvenĨch jazykŢ), nikoli vġak z ļesk®ho znakov®ho jazyka. 

TŚet²m podstatnĨm rozd²lem, kterĨ tato kapitola uk§zala, je, ģe ģ§ci ï cizinci  

by bŊhem pŢlroļn² jazykov® pŚ²pravy mŊli ovl§dnout ļeġtinu Ăz nulyñ na ¼roveŔ A2 podle 

SERR. Ģ§kŢm neslyġ²c²m vġak paradoxnŊ shledali z§konod§rci za nutn® poskytnout  
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na dosaģen² ¼rovnŊ B1, tedy ¼rovnŊ jen o jeden stupeŔ vyġġ² neģ u ģ§kŢ ï cizincŢ, celĨch 

13ï16 let. Nab²z² se tak ot§zka, ļ²m je tento rozpor d§n. Moģn§, ģe spoļ²v§ i v metod§ch 

vĨuky slyġ²c²ch a neslyġ²c²ch a v tom, jak§ podpora je tŊmto ģ§kŢm pŚi vzdŊl§v§n² 

poskytov§na. V n§sleduj²c² kapitole se proto zamŊŚ²me na nŊkter§ podpŢrn§ opatŚen², kter§ 

legislativa tŊmto skupin§m ģ§kŢ nab²z². 
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6.  PodpŢrn§ opatŚen² pro neslyġ²c² ģ§ky a pro ģ§ky s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem 

 

V pŚedchoz²ch kapitol§ch bylo uvedeno, jak® dŢleģit® paragrafy vstupuj²  

do vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ a ģ§kŢ s OMJ, jak jejich vzdŊl§v§n² ovlivŔuj², resp. jakĨm 

smŊrem by se podle nich mŊlo vzdŊl§v§n² tŊchto ģ§kŢ ub²rat. Protoģe jak ģ§ci neslyġ²c², tak 

tak® slyġ²c² ģ§ci s OMJ potŚebuj² ve vzdŊl§v§n² poskytnout podporu z dŢvodu jejich 

nedostateļn® znalosti vŊtġinov®ho jazyka, pŚinesla jim posledn² novelizace ġkolsk®ho 

z§kona nŊkter§ tzv. podpŢrn§ opatŚen², kter§ jim maj² ke zvyġov§n² kompetenc² v ļeġtinŊ 

jako ciz²m jazyce pomoci. Jak jiģ bylo zm²nŊno v kapitole 3, jsou tato podpŢrn§ opatŚen² 

rozļlenŊna do pŊti stupŔŢ. Prvn² stupeŔ tvoŚ² takov§ opatŚen², kter§ vyģaduj² jen minim§ln² 

¼pravy prŢbŊhu vĨchovy a vzdŊl§v§n² dan®ho ģ§ka. DruhĨ aģ p§tĨ stupeŔ nab²z² ģ§kŢm 

rozs§hlejġ² podporu, kter§ je sv§z§na i s finanļn²m zabezpeļen²m t®to podpory ze strany 

st§tu (podle tzv. normovan® finanļn² n§roļnosti pŚ²sluġn®ho opatŚen²). 

Tato kapitola pŚedstav² vybran§ podpŢrn§ opatŚen² z vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb. urļen§ 

pro ģ§ky neslyġ²c² a pro ģ§ky s OMJ, a to hlavnŊ ta, kter§ souvis² s vĨukou ļeġtiny jako 

ciz²ho jazyka. N§slednŊ bude pops§no nŊkolik zcela konkr®tn²ch doporuļen² z Katalogu 

podpŢrnĨch opatŚen² pro ģ§ky s potŚebou podpory ve vzdŊl§v§n² z dŢvodu soci§ln²ho 

znevĨhodnŊn², kterĨ byl vypracov§n na UniverzitŊ Palack®ho v Olomouci a nab²z² n§vody 

na to, jak podpŢrn§ opatŚen² z vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb. tĨkaj²c² se zvyġov§n² kompetenc² 

ģ§kŢ v ļeġtinŊ jako ciz²m jazyce realizovat i mimo jazykov® vyuļov§n², tedy pŚi vĨuce 

naukovĨch pŚedmŊtŢ (viz kap. 4.2). 

 

 

6.1. Struļn§ charakteristika podpŢrnĨch opatŚen² zamŊŚenĨch na rozvoj 

kompetenc² v ļesk®m jazyce pro (slyġ²c²) ģ§ky s OMJ 

 

Ģ§ci, kteŚ² potŚebuj², aby jim byla poskytnuta podpŢrn§ opatŚen² pouze z dŢvodu 

jejich nedostateļn® znalosti vyuļovac²ho jazyka, resp. ļeġtiny, jsou zaŚazov§ni do prvn²ho 

aģ tŚet²ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen². 

Prvn² stupeŔ se tĨk§ pŚedevġ²m tŊch ģ§kŢ, kteŚ² ļeġtinu v²ce m®nŊ ovl§daj² a potŚebuj² 

pŚ²padnŊ jen velmi drobnou dopomoc. 
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Do druh®ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen² mohou bĨt zaŚazeni mj. ģ§ci z odliġn®ho 

kulturn²ho prostŚed², ģivotn²ch podm²nek a/nebo ģ§ci s nedostateļnou znalost² vyuļovac²ho 

jazyka, jejichģ obt²ģe jsou ale sp²ġe m²rn® (nejde tedy napŚ. o ģ§ky, kteŚ² by novŊ pŚicestovali 

do Ļesk® republiky a nastoupili do ġkoly zcela bez znalosti ļesk®ho jazyka). Speci§lnŊ pro 

tyto ģ§ky (z odliġn®ho kulturn²ho prostŚed²) je mezi poskytovan§ podpŢrn§ opatŚen² zaŚazeno 

pos²len² vĨuky ļesk®ho jazyka nebo vĨuka ļeġtiny jako jazyka ciz²ho, a to v rozsahu  

v pŚedġkoln²m vzdŊl§v§n² 4 x 15 minut tĨdnŊ (ale max. 80 hodin), v z§kladn²m a stŚedn²m 

vzdŊl§v§n² 3 hodiny tĨdnŊ (ale max. 120 hodin). Pro vĨuku tŊchto ģ§kŢ mohou bĨt ve ġkole 

vyuģity speci§ln² uļebn² pomŢcky a postupy. Ty nejsou jiģ v pŚ²loze vyhl§ġky d§le 

upŚesŔov§ny. Definov§ny maj² bĨt v individu§ln²m vzdŊl§vac²m pl§nu ģ§ka.  

Ve tŚet²m stupni podpŢrnĨch opatŚen² jsou kromŊ jinĨch zaŚazeni ģ§ci z odliġn®ho 

kulturn²ho prostŚed² a/nebo ģ§ci s neznalost² vyuļovac²ho jazyka, kter§ m§ vĨznamnĨ vliv 

na prŢbŊh vzdŊl§v§n² a dosahovan® vĨsledky. TŊmto ģ§kŢm mohou bĨt poskytnuta 

nejrŢznŊjġ² podpŢrn§ opatŚen². Z oblasti metod vĨuky zmiŔuje pŚ²loha vyhl§ġky  

napŚ. vyuģ²v§n² didaktickĨch her a tvoŚiv® psan² v mateŚsk®m a ciz²m jazyce. Po str§nce 

¼prav obsahu a vĨstupŢ vzdŊl§v§n² vyhl§ġka vĨslovnŊ uv§d², ģe vĨstupy a vĨsledky 

vzdŊl§v§n² se mohou upravovat jen pro ģ§ky s lehkĨm ment§ln²m postiģen²m. Pro ostatn² 

ģ§ky je moģn® Ăpouzeñ posilovat vĨuku v tŊch pŚedmŊtech, v nichģ ģ§k nedosahuje 

uspokojivĨch vĨsledkŢ. U ģ§kŢ s OMJ jde tedy o pos²len² vĨuky ļeġtiny jako ciz²ho jazyka 

a o rozvoj kompetenc² ģ§ka v ļeġtinŊ i mimo jazykov® vyuļov§n². Pos²len² vĨuky ļeġtiny 

jako ciz²ho jazyka je ve tŚet²m stupni podpŢrnĨch opatŚen² moģn® ve stejn® tĨdenn² hodinov® 

dotaci jako u druh®ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen², ovġem s povolen²m vŊtġ²ho maxim§ln²ho 

mnoģstv² hodin (u pŚedġkoln²ho vzdŊl§v§n² max. 110 hodin, u z§kladn²ho a stŚedn²ho  

max. 200). Pl§n podpŢrnĨch opatŚen² oļek§v§, ģe tuto ļinnost (kvalifikovanou vĨuku ļeġtiny 

jako ciz²ho jazyka) zajist² uļitel nebo speci§ln² pedagog. 

Co se tĨļe podm²nek pŚij²m§n² ke vzdŊl§v§n² a podm²nek jeho ukonļov§n², m§ 

Śeditel (podle popisu tŚet²ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen²) za ¼kol uzpŢsobit ģ§kovi prŢbŊh 

pŚij²mac²ho Ś²zen² nebo ukonļov§n² vzdŊl§v§n² s ohledem na jeho SVP. Ot§zkou vġak je, 

jakĨm zpŢsobem to mŢģe Śeditel ģ§kŢm s OMJ zajistit v pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o pŚij²m§n² ke 

stŚedn²mu vzdŊl§v§n² ukonļovan®mu maturitn² zkouġkou nebo o ukonļov§n² stŚedn²ho 

vzdŊl§v§n² jinak neģ maturitn² zkouġkou (ĂuļŔovsk® zkouġkyñ). ObŊ tyto zkouġky totiģ 

prob²haj² v souļasn® dobŊ jednotnŊ ï jsou zad§van® centr§lnŊ pro vġechny ģ§ky napŚ²ļ 

republikou (podobnŊ jako st§tn² maturity). ředitel ġkoly, kde je nebo chce bĨt vzdŊl§v§n ģ§k 
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se SVP, m§ tedy za ¼kol zajistit takovou ¼pravu zkuġebn² dokumentace (a obsahu zkouġky), 

kter§ bude odpov²dat potŚeb§m ģ§ka. Tyto ¼pravy, na rozd²l od maturit, neprob²haj² jednotnŊ. 

MĠMT proto vydalo doporuļen², kter® m§ ŚeditelŢm pŚibl²ģit, jak maj² zkouġky pro ģ§ky  

se SVP pŚizpŢsobit.51 Ovġem tato doporuļen² se tĨkaj² pŚedevġ²m fyzick® podoby samotn® 

zkouġky (zejm. form§ln²ch ¼prav zkuġebn² dokumentace, jako je napŚ. zvŊtġen² p²sma 

apod.), nikoli vġak obsahov® sloģky a hodnocen². ZŢst§v§ proto ot§zkou, zda je napŚ. pŚi 

centr§ln²m vyhodnocov§n² nŊjakĨm zpŢsobem zohledŔov§na ģ§kova nedostateļn§ znalost 

ļesk®ho jazyka, kter§ ho mŢģe vĨraznŊ znevĨhodnit u pŚij²mac²ch zkouġek v porovn§n² 

s jeho vrstevn²ky, rodilĨmi mluvļ²mi ļeġtiny (zvl§ġtŊ kdyģ jeden ze dvou zkuġebn²ch 

pŚedmŊtŢ je ļeskĨ jazyk). 

 

 

6.2. Struļn§ charakteristika podpŢrnĨch opatŚen² zamŊŚenĨch na rozvoj 

kompetenc² v ļesk®m jazyce pro neslyġ²c² ģ§ky 

 

Aļkoli posledn² ¼prava ġkolsk®ho z§kona v oblasti vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se SVP upustila 

od klasifikace tŊchto ģ§kŢ na z§kladŊ jejich diagn·z (jednotlivĨch druhŢ postiģen²  

a znevĨhodnŊn²), v oblasti podpŢrnĨch opatŚen² se t®to kategorizaci jiģ nevyhnula. Ģ§kŢm 

se sluchovĨm postiģen²m mohou bĨt obecnŊ poskytov§na podpŢrn§ opatŚen² prvn²ho  

aģ p§t®ho stupnŊ, avġak ģ§ci, kteŚ² v komunikaci preferuj² ļeskĨ znakovĨ jazyk (tedy ti, kteŚ² 

pozdŊji u maturit patŚ² do skupin SP3-T nebo SP3-T-A52), jsou zaŚazov§n² do tŚet²ho  

aģ p§t®ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen². PŚehled podpŢrnĨch opatŚen² z pŚ²lohy 1 vyhl§ġky  

ļ. 27/2016 Sb. poļ²t§ s t²m, ģe do tŚet² skupiny jsou zaŚazov§ni ģ§ci nedoslĨchav²,  

do ļtvrt®ho stupnŊ ģ§ci s tŊģkĨm sluchovĨm postiģen²m, p§tĨ stupeŔ podpory je zpravidla 

poskytov§n ģ§kŢm s kombinovanĨm postiģen²m. 

                                                 
51 Viz doporuļen² MĠMT k implementaci podpŢrnĨch opatŚen² pŚi pŚij²mac²m Ś²zen². Dostupn® online na: 

<http://www.msmt.cz/vzdelavani/stredni-vzdelavani/informace-k-aplikaci-podpurnych-opatreni-pri-

prijimacim> [cit. 2014-03-25.) 
52 Podle ļ²seln²ku uzpŢsoben² zkuġebn² dokumentace pro ģ§ky s pŚiznanĨmi podpŢrnĨmi opatŚen²mi pro kon§n² 

maturitn² zkouġky. Dostupn® online na: <http://www.novamaturita.cz/kategorizace-zaku-1404034002.html> 

[cit. 2017-02-15]) je ģ§kem ze skupiny SP3-T Ăģ§k se sluchovĨm postiģen²m ve skupinŊ 3 s n§rokem  

na tlumoļen² do/ z ļesk®ho znakov®ho jazykañ a ģ§kem skupiny SP3-T-A Ăģ§k se sluchovĨm postiģen²m  

ve skupinŊ 3 s n§rokem na asistenci a tlumoļen² do/ z ļesk®ho znakov®ho jazyka (u povinnĨch 

zkouġek).ñ Skupina 3 je v pŚ²loze 2 vyhl§ġky ļ. 177/2009 Sb. pops§na jako skupina, do kter® patŚ² ģ§ci, kteŚ² 

v komunikaci preferuj² ļeskĨ znakovĨ jazyk a povaģuj² ho za svŢj mateŚskĨ. 

http://www.novamaturita.cz/kategorizace-zaku-1404034002.html
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Na ¼rovni tŚet²ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen² se ģ§kŢm neslyġ²c²m v oblasti vĨuky 

ļesk®ho jazyka mohou poskytnout totoģn§ podpŢrn§ opatŚen² jako ģ§kŢm s OMJ, kteŚ² 

dostateļnŊ neovl§daj² ļeġtinu jako vyuļovac² jazyk.53 Na rozd²l od ģ§kŢ s OMJ se vġak mezi 

podpŢrnĨmi opatŚen²mi pro ģ§ky neslyġ²c² explicitnŊ jmenuje (kromŊ napŚ. rozvoje 

sluchov®ho vn²m§n², odez²r§n² aj.) tak® vĨuka ļesk®ho znakov®ho jazyka, tedy 

preferovan®ho/prvn²ho/mateŚsk®ho a z§roveŔ vyuļovac²ho jazyka neslyġ²c²ch ģ§kŢ, jako 

pŚedmŊtu speci§lnŊ pedagogick® p®ļe. 

ĻtvrtĨ stupeŔ podpŢrnĨch opatŚen² samozŚejmŊ zahrnuje vġe z pŚedchoz²ch stupŔŢ. 

S ohledem na konkr®tn² potŚeby ģ§ka mŢģe bĨt i redukov§n obsah a vĨstupy vzdŊl§v§n².54 

V r§mci individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu se pro ģ§ka stanov² vĨuka ļesk®ho znakov®ho 

jazyka a vĨuka ļeġtiny jako ciz²ho jazyka. VĨuka ļesk®ho znakov®ho jazyka je jeġtŊ 

zdŢraznŊna v oblasti intervence, kde se opŊt uv§d² mezi pŚedmŊty speci§lnŊ pedagogick® 

p®ļe. 

P§tĨ stupeŔ, s ohledem na to, ģe je zamŊŚen na podporu zejm®na pro ģ§ky 

s kombinovanĨm postiģen²m, nepŚin§ġ² v oblasti pr§ce s vĨukou jazykŢ dalġ² nov® moģnosti 

a formy podpory. PŚedpokl§d§ naopak vĨraznou redukci uļiva, individu§ln² vĨuku, vyuģit² 

dalġ²ch pedagogickĨch pracovn²kŢ atp. 

 

 

6.3. Konkr®tn² moģnosti realizace podpŢrnĨch opatŚen² pro rozvoj kompetenc² ģ§ka 

v psan® ļeġtinŊ jako ciz²m jazyce ve vĨuce naukovĨch pŚedmŊtŢ 

 

Jak bylo zm²nŊno, podpŢrn§ opatŚen² pro ģ§ky, kteŚ² se z dŢvodu svĨch specifickĨch 

potŚeb uļ² ļeġtinu jako jazyk ciz², poļ²taj² s uģit²m speci§ln²ch pomŢcek a postupŢ pŚi vĨuce. 

V t®to kapitole se zamŊŚ²m na to, jak konkr®tnŊ by mohly tyto speci§ln² postupy vypadat  

ve vĨuce naukovĨch pŚedmŊtŢ.55 Pro (slyġ²c²) ģ§ky s OMJ, kteŚ² se vzdŊl§vaj² ve ġkol§ch, 

                                                 
53 V pŚ²padŊ neslyġ²c²ch nen² vyuļovac²m jazykem ļeġtina, ale ļeskĨ znakovĨ jazyk, avġak podpŢrn§ opatŚen² 

se tĨkaj² pos²len² kompetenc² v ļeġtinŊ jako v ciz²m jazyce, tud²ģ jsou Ăplatn§ñ jak pro ģ§ky s OMJ, tak  

pro ģ§ky neslyġ²c². 
54 Toto opatŚen² mŢģe bĨt velmi zr§dn®. Je proto potŚeba vģdy velmi peļlivŊ zvaģovat, zda a kde (ve kterĨch 

pŚedmŊtech) k redukov§n² uļiva pŚistoupit, kde je takov® opatŚen² skuteļnŊ odŢvodnŊn®, tj. kde jde  

o ĂpŚek§ģky na stranŊ ģ§kañ. DŢvodem k redukci uļiva by rozhodnŊ nemŊla bĨt neschopnost ġkoly zajistit 

kvalifikovan®ho uļitele napŚ. pro vĨuku ļesk®ho jazyka jako jazyka ciz²ho, uļitele ļesk®ho znakov®ho jazyka 

nebo tlumoļn²ka.  
55 Rozs§hlou a sloģitou oblast samotn® vĨuky ļeġtiny jako ciz²ho jazyka ponech§m vzhledem k rozsahu  

a zamŊŚen² t®to pr§ce stranou. 
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kde je vyuļovac²m jazykem ļeġtina, jsou vĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ stanovov§ny 

v ļesk®m jazyce. Pro ģ§ky vzdŊl§van® v ļesk®m znakov®m jazyce jsou tyto vĨstupy 

definov§ny jak v ļesk®m, tak v ļesk®m znakov®m jazyce. V t®to kapitole se budeme vŊnovat 

jen vĨstupŢm v ļeġtinŊ jako ciz²m jazyce, kter® jsou obŊma tŊmto skupin§m (slyġ²c²m ģ§kŢm 

s OMJ a ģ§kŢm neslyġ²c²m) spoleļn®. Konkr®tnŊ se zamŊŚ²me na to, jakĨmi zpŢsoby je 

moģn® s ļeġtinou jako ciz²m jazykem v naukovĨch pŚedmŊtech pracovat. V tomto ohledu by 

snad mohla bĨt inspirativn² nŊkter§ navrhovan§ opatŚen² z tzv. KatalogŢ podpŢrnĨch 

opatŚen² (d§le jen Katalogy), kter® byly vypracov§ny na UniverzitŊ Palack®ho v Olomouci. 

Ty pŚedstavuj² ĂpŚesn§ñ doporuļen² pro vyuļuj²c² a maj² jim bĨt n§vodem, jak se ģ§ky  

se SVP pŚi vĨuce pracovat. To, ģe se moment§ln² legislativn² ¼prava vzdŊl§v§n² ģ§kŢ  

se specifickĨmi vzdŊl§vac²mi potŚebami pr§vŊ tŊmito Katalogy vĨraznŊ inspirovala, je 

zŚejm® jiģ na prvn² pohled. Zat²mco vġak vyhl§ġka a jej² pŚ²lohy jsou svĨm zpŢsobem 

struļn®, Katalogy pŚedstavuj² detailnŊji rozpracovan® podnŊty. Implementace nŊkterĨch 

z nich do vĨuky neslyġ²c²ch ģ§kŢ s nedostateļnou znalost² ļesk®ho jazyka by mohla bĨt 

uģiteļn§. 

Katalogy jsou rozdŊleny do nŊkolika d²lŢ. KromŊ ļ§sti spoleļn® obsahuj² samostatn® 

d²ly pro jednotliv® typy postiģen² a znevĨhodnŊn². Jedn²m z KatalogŢ je tedy Katalog 

podpŢrnĨch opatŚen² pro ģ§ky s potŚebou podpory ve vzdŊl§v§n² z dŢvodu sluchov®ho 

postiģen² nebo oslaben² sluchov®ho vn²m§n² (d§le jen Katalog pro SP) a dalġ²m je napŚ. 

Katalog podpŢrnĨch opatŚen² pro ģ§ky s potŚebou podpory ve vzdŊl§v§n² z dŢvodu 

soci§ln²ho znevĨhodnŊn² (d§le jen Katalog pro SZ). Mezi ģ§ky se soci§ln²m znevĨhodnŊn²m 

tento Katalog pro SZ Śad² tak® ģ§ky s OMJ. Na rozd²l od Katalogu pro SP, kterĨ se v oblasti 

metod vĨuky vĨraznŊ zamŊŚuje na ¼pravu akustickĨch podm²nek vĨuky a zlepġen² podm²nek 

pro odez²r§n², nab²z² Katalog pro SZ pŚesn® metody, kter® uļitel mŢģe ve vĨuce pouģ²t, 

pokud vzdŊl§v§ ģ§ka s OMJ.  

Mnoh® z doporuļovanĨch postupŢ a metod odr§ģej² to, jak obecnŊ s ģ§ky (nejen  

se SVP) pracovat ï napŚ. respektovat jejich styl uļen², stŚ²dat organizaļn² formy vĨuky, 

ovŊŚovat porozumŊn² vykl§dan® l§tce, kl§st dŢraz na ļinnostn² uļen², pracovat s kolektivem 

tŚ²dy, s jej²m klimatem atd. PodpŢrn§ opatŚen² uveden§ v Katalogu pro SZ reaguj² na to, jak 

nav§zat spolupr§ci mezi ġkolou a rodiļi ģ§ka, kteŚ² nemus² dobŚe rozumŊt ļeġtinŊ  

(napŚ. opatŚen² uveden§ na s. 129ï138). Katalog pro SZ vede uļitele k tomu, aby tak® 

z²sk§vali informace o mateŚsk®m jazyce ģ§ka a kultuŚe, z n²ģ ģ§k poch§z², aby si vġ²mali  

jazykovĨch dovednost² ģ§ka v jeho mateŚsk®m jazyce a toho, zda tyto dovednosti odpov²daj² 
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vŊku ģ§ka (s. 140), aby byly ģ§kovi bŊhem vĨuky naukovĨch pŚedmŊtŢ zpŚ²stupŔov§ny  

i materi§ly v jeho mateŚsk®m jazyce a aby mu bylo umoģnŊno z²skan® poznatky tak® v jeho 

mateŚsk®m jazyce interpretovat a zpracov§vat (s. 224). Katalog pro SZ d§le uv§d² nŊkter® 

obecn® z§sady pro vĨuku ļeġtiny jako ciz²ho jazyka (napŚ. zaļ²t od pamŊtn®ho osvojov§n² 

z§kladn²ch fr§z² a izolovanĨch vĨrazŢ, vyuģ²vat speci§ln² uļebnice pro vĨuku ļeġtiny jako 

ciz²ho jazyka atd. (s. 143)). Za zm²nku stoj², ģe v Katalogu pro SZ se doļteme, ģe vĨuka 

ļeġtiny jako ciz²ho jazyka56 by se mŊla/mohla realizovat Ăm²sto hodin ļesk®ho jazyka nebo 

m²sto pŚedmŊtu, ve kter®m se ģ§ci nejm®nŊ orientuj²ñ (s. 145). Katalog pro SZ tak 

upozorŔuje uļitele na to, aby vĨuka ļeġtiny jako ciz²ho jazyka nebyla ģ§kovi zaŚazena  

pro rozvrhu na ¼kor pŚedmŊtu, v nŊmģ mŢģe zaģ²t ¼spŊch, ale sp²ġe na ¼kor toho pŚedmŊtu, 

ve kter®m (moģn§ i kvŢli nedostateļn® jazykov® vybavenosti v ļeġtinŊ v pŚ²padŊ slyġ²c²ch 

ģ§kŢ s OMJ) selh§v§.57  

Z metod, kter® se pŚ²mo vztahuj² k rozvoji kompetenc² v ļesk®m jazyce jako jazyce 

ciz²m v naukovĨch pŚedmŊtech (tedy mimo samotn® vĨuky ļeġtiny jako ciz²ho jazyka), 

mŢģeme z Katalogu pro SZ uv®st nŊkolik, kter® by mohly bĨt nosn® i ve vzdŊl§v§n² 

neslyġ²c²ch ģ§kŢ, jejichģ mateŚskĨm jazykem je ļeskĨ znakovĨ jazyk. 

 

1) Podpora jazykovĨch kompetenc² ve vġech pŚedmŊtech (Katalog pro SZ, 2015,  

s. 74ï76) 

PŚi vzdŊl§v§n² ģ§kŢ, kteŚ² neovl§daj² ļeskĨ jazyk na ¼rovni rodil®ho mluvļ²ho, je 

potŚeba, aby mŊl uļitel kromŊ obsahov®ho c²le stanovenĨ v dan® vĨukov® jednotce i c²l 

jazykovĨ. Podle Katalogu pro SZ zahrnuje obsahovĨ c²l Ăznalosti a dovednosti, kter® si ģ§ci 

v hodinŊ osvoj² nebo vyzkouġ²ñ (s. 74) a c²l jazykovĨ urļuje, jakĨm zpŢsobem maj² bĨt ģ§ci 

schopni se o z²skanĨch znalostech a dovednostech v ļeġtinŊ vyjadŚovat. Ă[J]e tŚeba stanovit 

konkr®tn² slova, fr§ze a dalġ² jazykov® prostŚedky, a to dle jejich dosaģen® jazykov® ¼rovnŊ. 

Ty pak jsou ģ§kŢm k dispozici pro jejich uģ²v§n² (napsan® na viditeln®m m²stŊ  

ve tŚ²dŊ, zalaminovan® jako kartiļky k dispozici pro osobn² pouģ²v§n² apod.)ñ (tamt®ģ). 

PŚ²klad stanoven² obsahov®ho a jazykov®ho c²le vĨuky pŚedstavuje obr§zek 4. 

 

                                                 
56 Podle souļasn®ho znŊn² legislativy by ġlo zŚejmŊ o vĨuku ļeġtiny jako ciz²ho jazyka na z§kladn²ch  

a stŚedn²ch ġkol§ch v rozsahu 3 vyuļovac²ch hodin tĨdnŊ (viz kapitola 6. 1). 
57 VĨuka ļeġtiny jako ciz²ho jazyka m²sto jin®ho ġkoln²ho pŚedmŊtu by se asi tĨkala pŚedevġ²m ģ§ka, kterĨ  

by mŊl na z§kladŊ individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu zaŚazenou vĨuku ļeġtiny jako ciz²ho jazyka jako jedinĨ 

(ļi jeden z m§la) z tŚ²dy. 
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Obr§zek 4: PŚ²klad aplikace podpŢrn®ho opatŚen² ï stanoven² obsahov®ho a jazykov®ho c²le58 
 

 

2) Vizualizace obsahu a procesu vzdŊl§v§n² (Katalog pro SZ, 2015, s. 67ï70) 

Principem vizualizace podle Katalogu pro SZ je, ģe nab²z² obsahov® informace, kter® 

chceme pŚedat (napŚ. formou obr§zku); pom§h§ strukturov§n² myġlenek ļi z²skanĨch 

informac² (napŚ. formou tabulky); podporuje rozvoj slovn² z§soby (napŚ. poskytuje kl²ļov§ 

slova nebo motivuje ģ§ka k jejich vyhled§v§n²); podporuje, aby ģ§k s§m vyj§dŚil z²skan® 

informace (napŚ. poskytuje takovou strukturu kl²ļovĨch slov, kter§ mohou bĨt pro ģ§ka 

osnovou a vod²tkem pŚi vyjadŚov§n² se k dan®mu obsahu). Uļitel by tak mŊl na z§kladŊ 

jazykov®ho c²le, kterĨ si stanovil, vyuģ²t takov® techniky vizualizace obsahu uļiva, kter® 

ģ§kovi pomohou dan®ho jazykov®ho c²le dos§hnout. Ģ§k si pro tento ¼ļel napŚ. k dan®mu 

                                                 
58 PŚevzato z Katalog pro SZ (2015, s. 75ï76). 



 

50 

pŚedmŊtu vypracov§v§ slovn²ļek, mŢģe m²t obr§zky kl²ļovĨch pojmŢ a jejich definice. 

Materi§ly, kter® uļitel ve vĨuce uģ²val, pak mohou bĨt i souļ§st² zkouġen² a testŢ, kdy ģ§k 

k sobŊ pŚiŚazuje obr§zky, pojmy a definice apod. V pŚ²padŊ ģ§ka, kterĨ je vzdŊl§v§n ve tŚ²dŊ, 

kde je pro ostatn² ģ§ky ļeġtina jazykem mateŚskĨm, mohou bĨt podle Katalogu pro SZ 

ģ§kovi tyto konkr®tn² vizu§ln² materi§ly (hesla, obr§zky, tabulky, sch®mata aj.) i oporou  

pro pr§ci ve skupinŊ. 

 

3) Skupinov§ pr§ce podporuj²c² komunikaci (Katalog pro SZ, 2015, s. 94ï96) 

Toto opatŚen² pŚedstaven® v Katalogu pro SZ reaguje na skuteļnost, ģe vĨklad 

v uļebnic²ch i vĨklad uļitele se ļasto dŊje prostŚednictv²m odborn®ho jazyka. Na rozd²l  

od toho se pŚi pr§ci ve skupinŊ spoluģ§kŢ tolik odbornŊ nehovoŚ². Pro ģ§ka s OMJ tak mŢģe 

bĨt pr§ce ve skupinŊ pŚ²nosn§ zejm. v tom ohledu, ģe je mu obsah uļiva pŚed§n v jin® formŊ 

(slovy Katalogu pro SZ v tzv. komunikaļn²m jazyce) a z§roveŔ ho nut², aby se s§m k t®matu 

nŊjak vyj§dŚil. 

Tento princip pr§ce je moģn® dobŚe vyuģ²t tak® ve vzdŊl§v§n² ģ§kŢ neslyġ²c²ch,  

a to aŠ uģ jsou vzdŊl§v§ni mezi slyġ²c²mi spoluģ§ky, jejichģ mateŚġtinou je ļeġtina, nebo 

v kolektivu dalġ²ch neslyġ²c²ch ģ§kŢ. V obou pŚ²padech by pochopitelnŊ musel bĨt ļeskĨ 

jazyk vyuģit ve formŊ, kter§ bude neslyġ²c²mu ģ§kovi smyslovŊ pŚ²stupn§, tj. formou psan® 

komunikace, napŚ. chatu a z²sk§v§n² informac² z psan®ho textu ï encyklopedi², internetu aj. 

Takov® zapojen² ļesk®ho jazyka do naukovĨch pŚedmŊtŢ by mohlo bĨt pro neslyġ²c² ģ§ky 

pŚ²nosn®, protoģe ļeġtina by nebyla vyuģ²v§na jen jako jazyk pro vyplŔov§n² cviļen² 

v hodin§ch ļeġtiny, ale jako jeden z n§strojŢ komunikace, kter§ re§lnŊ prob²h§. SamozŚejmŊ  

je v takov®m pŚ²padŊ potŚeba poļ²tat s t²m, ģe si ģ§k ļeskĨ jazyk teprve osvojuje a ģe tedy 

informace, kter® je schopen pŚedat v ļeġtinŊ, jsou na niģġ² ¼rovni neģ znalosti, kter®  

ve skuteļnosti m§. Z§roveŔ je potŚeba db§t na to, aby se vĨuka naukovĨch pŚedmŊtŢ nestala 

vĨukou jazykovou. Ovġem vyuģit² psan® ļeġtiny pŚi skupinov® pr§ci (v rozumn® m²Śe)  

by mohlo bĨt pro ģ§ka obohacuj²c². 

 

4) Metody aktivn²ho uļen² (Katalog pro SZ, 2015, s. 97ï103) 

Katalog pro SZ pŚedstavuje kromŊ jin®ho tak® rŢzn® metody aktivn²ho uļen², z nichģ 

nŊkter® jsou zamŊŚeny na pr§ci s psanĨm textem, tedy s tou formou ļeġtiny, kter§ je  

i pro neslyġ²c² ģ§ky plnŊ smyslovŊ pŚ²stupn§. Jde o metody, kter® rŢznĨm zpŢsobem vedou 

ģ§ky k pozorn®mu ļten² a k pŚemĨġlen² o pŚeļten®m. Ģ§ci si napŚ. dŊlaj² po stran§ch textu 
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znaļky podle toho, zda je pro nŊ dan§ informace nov§, nebo zda ji uģ znali, zda se nŊjak 

rozch§z² s t²m, co si o t®matu mysleli nebo co o nŊm vŊdŊli, pŚ²padnŊ zda informaci nerozum² 

(jedn§ se o tzv. metodu I. N. S. E. R. T. ï Interactive Noting System for Effective Reading 

and Thinking). Dalġ² metody, kter® Katalog pro SZ zmiŔuje, jsou rŢzn® zpŢsoby pr§ce 

s kl²ļovĨmi slovy, s ot§zkami k textu, ke skupinov® pr§ci aj. Vġechny tyto metody mohou 

bĨt uģiteļn® ve vĨuce ģ§kŢ, pro nŊģ je ļeġtina jazykem ciz²m, ale i samozŚejmŊ ve vĨuce 

tŊch, pro kter® je ļeġtina jazykem mateŚskĨm.  

 

5) Podpora rozvoje myġlenkovĨch operac² (Katalog pro SZ, 2015, s. 161ï165) 

C²lem tohoto opatŚen², tak jak ho popisuje Katalog pro SZ, je v®st ģ§ka k tomu, aby 

si dok§zal systematizovat poznatky, aby je umŊl usouvztaģŔovat s dalġ²mi jiģ nabytĨmi 

znalostmi a dovednostmi a tak® aby je dok§zal propojovat s vlastn²mi zkuġenostmi. K tomu, 

jak tohoto c²le dos§hnout, existuje mnoho prostŚedkŢ a zpŢsobŢ pr§ce (s. 162), kter® se bŊģnŊ 

uģ²vaj² ve vzdŊl§v§n² vġech ģ§kŢ (nejen tŊch s OMJ). V souvislosti se vzdŊl§v§n²m ģ§kŢ 

s nedostateļnou kompetenc² v ļesk®m jazyce ale stoj² za pozornost jeden jev, na kterĨ 

upozorŔuje pŚ²klad aplikace tohoto podpŢrn®ho opatŚen² (popisovanĨ na s. 163ï164). Ten 

ukazuje, jak uļitelka pracovala s d²vkou s OMJ, kter§ mŊla pot²ģe s kategorizac² pŚedmŊtŢ, 

dŊjŢ a rŢznĨch skuteļnost². Tento pŚ²klad je opr§vnŊnŊ uveden v Katalogu pro SZ mezi 

podpŢrnĨmi opatŚen²mi pro ģ§ky s OMJ. KaģdĨ jazyk se totiģ st§v§ brĨlemi, kterĨmi  

se d²v§me na svŊt, a pomoc² tohoto jazyka pak svŊt popisujeme a interpretujeme (VaŔkov§, 

2013). A pr§vŊ kategorizace je jedn²m z jevŢ, kterĨ se jazyk od jazyka liġ². Ģ§k s OMJ tak 

mŢģe pŚich§zet do ļesk®ho vzdŊl§vac²ho syst®mu s t²m, ģe si napŚ. pod pojmem kvŊtina ļi 

n§bytek vybav² jin® prototypick® z§stupce dan® skupiny neģ rodilĨ mluvļ² ļeġtiny, nebo 

nemus² vŢbec takovou kategorii zn§t, neboŠ jeho mateŚskĨ jazyk tuto kategorii nem§  

a pŚedmŊty a skuteļnosti kategorizuje odliġnĨm zpŢsobem. To mŢģe v®st k rŢznĨm 

nedorozumŊn²m a nepochopen²m souvislost², kter® uļitel pokl§dal oļima sv®ho jazyka za 

automatick®. Proto bychom v r§mci Ărozvoje myġlenkovĨch operac²ñ mŊli pŚi vĨuce vġech 

ģ§kŢ s OMJ, tedy i ģ§kŢ neslyġ²c²ch, a pŚi zvyġov§n² jejich dovednost² v ļeġtinŊ vŊnovat 

kategorizaci pozornost a nepokl§dat ji za samozŚejmost, neboŠ samozŚejm§ nen². 

V systematizaci skuteļnost² do urļit® hierarchie mŢģe bĨt ģ§kovi uģiteļn§ napŚ. i vizualizace 

zmiŔovan§ v bodŊ 1).  
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6.4. Shrnut² 

 

V t®to kapitole byla pŚedstavena nŊkter§ podpŢrn§ opatŚen², kter§ nab²z² souļasn§ 

legislativa ģ§kŢm s OMJ, aŠ uģ se jedn§ o ģ§ky neslyġ²c² nebo slyġ²c². Z kapitol 6.1 a 6.2  

se uk§zalo, ģe slyġ²c²m ģ§kŢm s nedostateļnou znalost² ļeġtiny jako vyuļovac²ho jazyka je 

poskytov§na podpora prvn²ho aģ tŚet²ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen². Na rozd²l od toho jsou 

pro neslyġ²c² ģ§ky preferuj²c² v komunikaci ļeskĨ znakovĨ jazyk, kteŚ² se ļeġtinu uļ² jako 

jazyk ciz², urļena podpŢrn§ opatŚen² tŚet²ho aģ p§t®ho stupnŊ podpŢrnĨch opatŚen² (podle 

vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb.). ObŊ tyto skupiny ģ§kŢ maj² n§rok na vĨuku ļeġtiny jako ciz²ho 

jazyka, ģ§ci neslyġ²c² nav²c i na vĨuku sv®ho mateŚsk®ho jazyka ï ļesk®ho znakov®ho 

jazyka. Protoģe by se ale rozvoj jazykovĨch dovednost² v ļeġtinŊ nemŊl u ģ§kŢ s OMJ 

omezit jen na samotnou jazykovou vĨuku, bylo v kapitole 6.3 pops§no nŊkolik konkr®tn²ch 

n§mŊtŢ z Katalogu podpŢrnĨch opatŚen² urļen®ho pro ģ§ky vyģaduj²c² podporu  

ve vzdŊl§v§n² z dŢvodu soci§ln²ho znevĨhodnŊn², jak by se dalo pracovat s ļeġtinou jako 

ciz²m jazykem ve vĨuce naukovĨch pŚedmŊtŢ (stanovit si obsahovĨ i jazykovĨ c²l hodiny  

a pro dosaģen² toho jazykov®ho c²le pouģ²vat v maxim§ln² moģn® m²Śe vizualizaci obsahu 

vzdŊl§v§n²; zapojit zaj²mav® a tvŢrļ² zpŢsoby pr§ce s psanĨm textem; vyuģ²vat ļeġtinu 

v diskuzi se spoluģ§ky pŚi skupinov® pr§ci, podporovat rozvoj myġlenkovĨch operac² ģ§ka 

a pomoci mu strukturovat poznatky do s²tŊ vztahŢ, kter® mu umoģn² l®pe pochopit  

a postihnout souvislosti a hierarchii pojmŢ). Tyto konkr®tn² n§vrhy nejsou ģ§dnĨm 

prŢlomovĨm n§padem, ale mohly by se st§t urļitĨm vĨchodiskem pro uļitele neslyġ²c²ch, 

kteŚ² stoj² pŚed ¼kolem v®st ģ§ky k tomu, aby si poznatky z naukovĨch pŚedmŊtŢ osvojovali 

(alespoŔ do urļit® m²ry) jak v ļesk®m znakov®m jazyce, tak v ļeġtinŊ.  
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7.  Z§vŊr 

 

C²lem t®to pr§ce bylo analyzovat souļasnou situaci jedn® oblasti speci§ln² 

pedagogiky, a sice vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ, jejichģ mateŚskĨm jazykem je ļeskĨ 

znakovĨ jazyk. Tato problematika byla pŚedstavena z perspektivy nov®ho legislativn²ho 

zakotven² vzdŊl§v§n² t®to skupiny ģ§kŢ po z§sadn²ch zmŊn§ch ġkolsk®ho z§kona, jejichģ 

ļ§st vstoupila v platnost v z§Ś² 2016 a dalġ² v lednu letoġn²ho roku. Pr§ce se pokusila 

pŚedstavit pr§vn² ¼pravu vzdŊl§v§n² ģ§kŢ neslyġ²c²ch z jazykov®ho a kulturn²ho pohledu, 

tedy z hlediska toho, jak je/m§ bĨt ve vĨuce neslyġ²c²ch nakl§d§no s ļeskĨm a ļeskĨm 

znakovĨm jazykem, a to v porovn§n² s paragrafy, kter® se vŊnuj² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s odliġnĨm 

mateŚskĨm jazykem, resp. ģ§kŢ ï cizincŢ a ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin. 

Ze vġeho, co bylo pops§no v pŚedchoz²ch kapitol§ch, vyplynulo, ģe legislativa uļinila 

ve vztahu ke vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch tŚi vĨznamn® kroky, kter® byly zaneseny i mezi  

tzv. podpŢrn§ opatŚen² poskytovan§ neslyġ²c²m ģ§kŢm: vĨslovnŊ zakotvila pr§vo na to, aby 

se pro neslyġ²c² stal ļeskĨ znakovĨ jazyk jazykem vyuļovac²m a aby tomuto jazyku byli 

neslyġ²c² tak® vyuļov§ni a ļeskĨ jazyk aby byl pro tyto ģ§ky vyuļov§n jako jazyk ciz².  

Pro to, aby se ļeskĨ znakovĨ jazyk mohl st§t vyuļovac²m jazykem pro neslyġ²c² i ve ġkol§ch, 

kde pedagogov® tento jazyk (v dostateļn® m²Śe) neovl§daj², umoģnila novela z§kona vyuģ²t 

tlumoļnickĨch sluģeb, a to i (oproti z§konu o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch  

a hluchoslepĨch osob) v pŚedġkoln²m a z§kladn²m vzdŊl§v§n² a ve ġkolskĨch zaŚ²zen². 

Z§roveŔ byl tak® uz§konŊn poģadavek, aby se vĨuka ļeġtiny jako ciz²ho jazyka neomezila 

jen na jazykovou vĨuku, ale aby byly vĨstupy ze vzdŊl§v§n² v naukovĨch pŚedmŊtech 

stanovov§ny nejen v ļesk®m znakov®m jazyce, ale pr§vŊ i v (psan®) ļeġtinŊ. Tento 

poģadavek se jev² jako kontroverzn² v porovn§n² s t²m, k jak® ¼rovni ovl§dnut² psan® ļeġtiny 

jsou neslyġ²c² ve ġkol§ch vedeni (u maturity pouze ¼roveŔ B1 podle SERR). Z§roveŔ mŢģe 

bĨt pr§ce s ļeġtinou jako ciz²m jazykem ve vĨuce naukovĨch pŚedmŊtŢ pro nŊkter® 

pedagogy tŊģko uchopiteln§, a proto jsme se v opoŚe o Katalog pro SZ pokusili pŚedstavit 

nŊkolik z§kladn²ch metod vĨuky, kter® by ļeġtinu jako ciz² jazyk v naukovĨch pŚedmŊtech 

podpoŚily a pomohly tak dost§t vĨzvŊ k tomu, aby neslyġ²c² vĨstupy z naukovĨch pŚedmŊtŢ 

ovl§dali jak v ļeġtinŊ, tak v ļesk®m znakov®m jazyce. 

Legislativn² posun ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ nen² malĨ a jistŊ se ub²r§ 

spr§vnĨm smŊrem, kdyģ se snaģ² podpoŚit bilingvnost neslyġ²c²ch ģ§kŢ. Ovġem v porovn§n² 

s legislativn²m ukotven²m vzdŊl§v§n² ģ§kŢ ï cizincŢ a ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch 
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menġin, vid²me, ģe i posledn² zmŊny ve ġkolsk® legislativŊ maj² vŢļi vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch 

ģ§kŢ urļit® rezervy. Jednou z nich je prozat²mn² opom²jen² kultury Neslyġ²c²ch, kter®  

na rozd²l od mateŚskĨch kultur (slyġ²c²ch) ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem nepŚikl§d§ 

pr§vn² Ś§d dŢleģitost a nijak se nezmiŔuje o potŚebŊ podpory a rozv²jen² t®to kultury  

pŚi vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ. Dalġ²m vĨznamnĨm rozd²lem jsou poģadavky na to, jak® 

¼rovnŊ ovl§dnut² ļeġtiny a v jak®m ļasov®m horizontu by mŊli dospŊt neslyġ²c² ģ§ci 

v kontrastu se ģ§ky ï cizinci. Posledn²m z podstatnĨch rozd²lŢ, kter® komparace 

legislativn²ho ukotven² vzdŊl§v§n² rŢznĨch skupin ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

uk§zala, je to, ģe na rozd²l od ģ§kŢ ï pŚ²sluġn²kŢ n§rodnostn²ch menġin neskl§dali dosud ģ§ci 

neslyġ²c² na ģ§dn® ļesk® ġkole maturitn² zkouġku ze sv®ho mateŚsk®ho jazyka ï z jazyka 

ļesk®ho znakov®ho. Uvid²me, co v tomto ohledu pŚinese praxe. Vzhledem k tomu,  

ģe legislativn² zmŊny ve vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch jsou znaļn® a relativnŊ nov® (nerealizuj² se 

zat²m ani jeden celĨ ġkoln² rok), je jeġtŊ brzy hodnotit jejich dopady. PŚed speci§ln²mi 

pedagogy a dalġ²mi, kteŚ² do vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch vstupuj², proto stoj² vĨzva pŚen®st 

legislativn² zmŊny Ăz pap²ru do praxeñ a reflektovat pŚi tom to, jakĨm zpŢsobem jsou tyto 

zmŊny v souladu ļi rozporu s jinĨmi pr§vn²mi pŚedpisy a pŚ²padnŊ se zasazovat o dalġ² 

¼pravy legislativn²ho ukotven² vzdŊl§v§n² neslyġ²c²ch ģ§kŢ, kter® tŊmto ģ§kŢm otevŚe nov® 

moģnosti a zajist² jim takov§ pr§va, aby se mohli co nejl®pe (nejen po str§nce jazykov® 

vybavenosti) zapojit napŚ. do pracovn²ho procesu. Jednou z prospŊġnĨch vŊc² by v tomto 

ohledu snad mohl bĨt i popis ļesk®ho znakov®ho jazyka v r§mci ¼rovn², kter® vymezuje 

SERR, a tak i pops§n² ¼rovnŊ, jakou by mŊl ovl§dat rodilĨ nebo Ăt®mŊŚ rodilĨñ mluvļ² tohoto 

jazyka. Moģn§ by takovĨ krok totiģ mohl pomoci uv®st do praxe maturitn² zkouġku 

z ļesk®ho znakov®ho jazyka, na kterou snad neslyġ²c² ģ§ci maj² tak® pr§vo. Z§roveŔ by mohl 

(alespoŔ v hrubĨch rysech) popsat i sociokulturn² r§mec tohoto jazyka a v neposledn² ŚadŊ 

by mohl pŚispŊt k pl§nov§n² samotn® vĨuky ļesk®ho znakov®ho jazyka jako jednoho 

z vyuļovanĨch pŚedmŊtŢ.  
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